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ЛЮД ЙН А.
повпсть з житя жіночого — ольги ковилянської.

-S- [Далї.] -e
— Ох, Оленко ! Огірченє чинить тебе несправедливою. ла-б уcї свої ідеї, при помочи котрих робить ся тепер така

Він і не грає на пр. у карти; не
пє; а те, бач, чимало значить.

— Нї; за те він чоловік хо
лодний, з вирахованєм; котрий лиш

хоче уживати, котрого „я" ста
новить для него одинокии СЬВіт.

„Уживати, бо лиш раз живе ся" —
ce єго засада, котрої він і пиль
но держить ся. „Однак при тім

і другим дати жити" — се не єго
засада, Марґарето. На те спустїть
ся. Се егоїст і чоловік гордий, ко
трого, як вихвалював ся раз пе
ред Стефаном, нічого на сьвіті не
дивує, котрий усего уживав, усето
скоштував; котрого ніяка жінка
не в силї довший час придержати,

бо, мовляв, знає наперед про кож
ду, що потребував би лише палець
надставити, а мав би їх десять

нараз. Єго на пр. важні содияльні
питаня житя нічого не обходять,

бо на те, мовляв, єсть доволі сту
дентів, філїстрів і иньших

боже

вільних. Для него єго завід, то —
лиш дійна корова; а про мене т0
ворив раз Стефанови: „Чи дума
єте, що ся хоть крихітку ліпша

від других ? У неї, як і у всіх
жінок, остатня фільозофія: „Від2

дати ся". Я їх знаю. Наколи-б

Д-Р 0мЕмян 0гоновський.

—- ..---у-я а. 3 бч па—б вчитам0єю

інтересна в родиннім гнїздї. Зреш
тою і не сьміла би менї їх в мій

дім заводити. А до делїкатної
кухнї, яку я люблю, вона і непа
сувала-б“. Що менї з такого чо
ловіка, Марґарето, без любови?
І чим була-б я для него ? Нїчим
більше нї менше, як ключницею

єго дому — а там... — тут і урвала.

З ляком підвела старенька

очи на молоду дївчину. Такої бе
cїди вона ще від неї не чула; так
суворо, безглядно нїколи вона не

говорила. В які мрії заганялась

вона при своїх спосібностях! А
знала свої думки так удатно при
бирати у слова, що сказав бись
деколи, що воно дїйсно так, а не
інакше. Однак вона любила сю

дївчину немов свою рідну дитину,

і думала, що вона нї за шо в сьві
тї не повинна далї ступати тою

тернистою і небезпечною дорогою.

— Прислухуючись твоїй бе
cїдї, Олено, — обізвала ся по
важно, — можна-б втратити віру
в добрі прикмети мужчин. Одначе

я в тебе питаю, а маю до сего

право. Чи був і Стефан без блудів?
— Стефан ? Нї, — відповіла

трохи згодом Олена, підчас коли
то пї і попи 1 рапт иі auи гтv блч-о заса пти — Ріп мав тот-г-н- c.влї бпvт п
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— 450 —

Був нудний педант, був заздрісний, був горячка і мав ще

блуд одiдичений, про котрий довідавшись я з калю та р93
пуки мало що не збожеволіла. -
жеволїв з питя і помер з того; а він, Маргарето, як небудь

і не пив налогово, однак пив радо. Ви розумієте, що се зна
чило для мене мати такого чоловіка [а я змалку бридилась

ycїми напитками], у

бухнути кождого часу
любов, ми думали се лихо перемогти.

? Однак ми любились, і віруючи в нашу

„Лише при твоїй по
мочи“ — говорив він бувало — „зміг би я ту нещасну хо- і

робу задавити, а з другою жінкою — ніколи". І я вірила,

що менї удасть ся єг
о

виратувати; при ч
ім і натерпілась б
и

може чимало, однак — щ
о

було т
о

все для мене! Я-ж 8го

так любила, Марґарето! А тут? Що за рация виходити за

сего чоловіка г Ми вели-б неустанну боротьбу між собою,

котра-б остаточно мусїла виродитись в ненависть.
Так, як я

єго знаю, т
о він незавернув б
и

нїколи з шляху раз обраного;

а я
,

Маргарето, я н
е

єсьм натурою, котра-б могла зносити

на своїм карку панованє друг0г0.

— Такі думки, дївчино, — відповіла стара дама, хита
ючи жалісно головою, — н

е

доведуть д
о

нічого. Коли, бач,

усе розбереш, усюди заглянеш, так і стрінеш усюди клюнку.

А все-ж таки він взагалї відповідна „ партия” ДЛЯ Те09, 1 Т
и

привикнеш д
о

него. Привикає чоловік, Боженьку, ч
и

д
о од

ного Тим скорше д
о

людини : з днини д
о днини, від місяця

д
о місяця, а там... о
,

т
и

н
е знаєш, я
к

гарно може щ
е

тв08

житє уладитись; які хвилї береже воно ще для тебе! Ч
и хо

чеш може сама н
а

самотї жити, от, хоть б
и так, я
к і я ? —

і гіркий усьміх промайнув п
о єї старечім вжуренім лици, —

Ч
и

розумієш т
и

хоч трохи, щ
о

т
о

значить бути злишним? Або,

ч
и

розумієш т
и

н
а правду, щ
о

т
о

таке убожество?
Недоста

ток болить, журба мулить, пригноблює, робить вовчковатим,

убиває А я
к

старість настане, сили уступлять, Олено?
Фа

хової осьвіти н
е

маєш. Ч
и

хочеш сукнї паням шити? Ноти

щїле житє відписувати 2 Хочеш, Олено ?

Молода дївчина мовчала. Є
ї

голова спочивала н
а згор

нених н
а столї руках; ледви щ
о

видно було єї блїде Лище

із спущеними віями.

— Хочеш сего, Олено ? — обізвалась Ще раз 3 прити

ском. — Нї, годї тобі того хотїти ! Ти дїйсно н
е

можеш мати

ще правдивого розуміня про нужденне веґетован8; * т
0 мУ

cїла-б т
и

єго повитати, я
к

свого ангела-спасителя:

— Нїколи, Марґарето; лучше умерти! — почулось стиха.

— Умерти? — глянула понад окуляри за

дївчиною
стара

Марґарета. е.

Був се ледовато-насьмiшливий, а заразом милосернии по
гляд, що н

а нїй спинив ся. опісля зареготалась вона , бе

ручись н
а

ново за паньчоху, почала одностаин"
г0л000м

дальше :
— Коли Стефан умер, казалась, що також мусиш У*р

ти; а прецїнь жиєш. Неумираєсь воно так легко, Олен0 ; вір

менї. Раз — се бул0, - -

я
к

м
и побрались), я думала тодї те-ж я
к

і ", "р9 ° :

Не знаю, чому н
е

вмерла я
,

я
к і н
е знаю, *979 живу? Вcї

вдовищї і старі панни, Олено, — вони і Ч9. Остатні належать

пце д
о

тих безталашних, котрі суть сьмішними. Самотні блука

ють в житю, без приюту, без становища,9°* бим — без

змислу, а
т — жиють, щоб н
е

умерти.
На пр. як я: смерти

С
е

була тайна. Єго батько збо- і

котрого т
а

згубна пристрасть могла ви-

Я
к і мій чоловік помер (щось у рік,

і вдовиця, посилаючи мрічний,

чати? Думати 2 Говорити? — Майже н
а

се виходило, а на
коли н

а

се вийш п
о — стало сьмішним..."

Стара дама завважала муки молодої дївчини і, н
е змі

іняючи н
ї

пози н
ї тону, говорила далї:

8 — Дїйсно, Олено, в тім зглядї н
е

можу похваляти твого

рішеня. Що задумуєш чинити, воно, їй Богу, недобре!
Однак вона чула, що добре. Чула, що коли н

е

буде

; придержуватись сеї думки, т
о пропаде, я
к

тисячі перед і за

і нею. А того вона не хотїла.

— Що мучить тебе, моя дитино? — обізвалась знов,

бачучи, що Олена сидїла безмовно, б
а

нерухомо. — Не вже-ж

тобі жаль твоїх поглядів н
а житє, котрі т
и

може змінити му

і cїла-б? Іди-ж бо, іди ! Яка т
и

собі там і поступова, а в тім
напрямі осталась б

и

все таки ідеалїстка. Обглянь ся лиш

в житю і скажи сама, ч
и подружя, котрі лучились без любови,

і в тисячних злучаях н
е

щасливійші від таких, що справдї

нераз лиш любов мали за підставу? Думала було, що т
и

я
к

раз скорше встушиш в так зване „розумне подружє“, а т
и за

і мість того любуєш ся в романтичних засадах і н
е

хочеш в т
е

і вірити, що м
и

н
е

в силї кермувати нашою долею ; що н
а

т
е

і єсть висша сила. Правду сказавши, cьвіт висьміє тебе, дові
давшись, що длятого відмовила К..., б

о

єго н
е

любила !...

— Сьвіт, Марґарето ? — відказала гордо Олена і згірд

і ливий усьміх промайнув п
о єї лици. — Та маса наших зна

комих ? Анї їх хвальба, апї їх догана н
е

були нїколи в силї
постановити для мене якесь правило ! Менї просто неможливо

розстатись з думкою, що так, я
к

воно є — є недобре ; що на
; ступить одначе хвиля, в котрій правда сьміло заволодїє: спра

і ведливість перестане бути якимось даром ласки і настане час,

і коли жінка н
е

буде примушепа жертвувати свою душу фізич

; ним потребам...

— От і маєш, Олено ! Твої погляди про правду стано
влять власне причину твого терпіня. Се головно вони творять
розлад, безталанну дісгармонїю в твоїй душі. — Завернись,

і люба дївчино! — казала вона сериозно; — завернись, доки

і ще молода, доки ще можливий ратунок, доки н
е

будеш мycїла

собі сказати, що серед людий осталась т
и — одна-однїська!

— Годї мене вже уратувати. — відповіла молода дїв
чина, сумно усьміхаючись. — Не в тім змислї, в якім було

задумали. Одначе одному мупу заперечити. Мої погляди н
е

такі і цеалїстичні, я
к

в
и

думаєте. Бувши, я
к

доктор А
.

казав,

і менше розважним критичним умом, н
е була-б я анї в части

такою безталанною серед нинішного ладу суспільного: н
е бу

і ла-б я такою самотною, якою єсьм дїйсно...
-

\ — Твоя уява надто роздражнена.

8 — То дайте поживу моїй душі; дайте менї сериозну,

трівалу працю. Одначе — нїколи н
е

стояло виразнїйше пе.

ред моєю душею, що єсьм „нїчо", єсьм якимось недокінченим,

неповним сотворінєм, котре оставшись таким, саме н
е

здолає

ошанувати долї ! Що менї з самої волї? Що остаєсь менї ?

Нїчого, Марґарето, нїчого, кромі проклятя, насьмішок і ми

і лостинї.

Трохи згодом, немов б
и

собі що пригадувала, додала

і рішучо, нїби більше д
о

себе:

* — Нехай врештї все б
є

н
а мене; я хочу д
о

остатної

хвилини оставатись праведною ; а хто в силї чинити більше,

і нехай робить... *

— А н
а

потреби житя забула, серце? — спитала знову
майже острий погляд зпоза

- ю
,

що конець окулярів.

н
е бажаю, я
к

в молодих пристрастних днях. Зн*, - - - -

СаМ ІІ пїде а буде се сумний, глухий конець. Чи хочеш і т
и

.

-
Моральна нужда, а абсолютна бідність — се одно

ВеСТИ жит ч
и

може хочепі для „ідеї" жити? Н
а

п
р

.
* ?" ": Наслїдки їх однакові. Будьте ласкаві, — додала

писати? С
е

тепер — неначе хороба У жінок. Опроче для ідеї опісля спішно, — дати мені аркуш паперу. Хочу написати

жиє ся доти, доки н
е

тре9a .

Вибє однак т
а година, так ідеї перебта * --

Врештї, нехай собі і так. Думаєш однак, " праця для ідеї

заступить тобі се живе щастє, котрого р9°у": мусить ще

жити в твоїй груди, бо-ж т
и любила і буЛа любленою ? Ч0

го-ж, питаю пце раз, чого-ж хочешї, Олено ?

- -

Немов змучена підняла Олена голову * * відверненим

лицем оперлась мовчки о поруче крісла "* " оті
закрила

рукою. „Боже — дїйсно, чого-ж вона щ
е **** Що оста

валось їй щ
е

хотїти? Писати? До того н
е

мала в9** ****У

а всяке ділєтанство було їй ненавистне.
Отже, що-ж їй по-3

б
а

за кусником хлїба побиватись д
о нь0г0.

“г - - - -
ють бути метою житя. Вона встала, перейшла звільна кімнату і станула врешті

перед старою женщиною. Нїколи н
е

видавалась вона їй такою

і поважною, однак нїколи і такою чужою.
— Се твоя невідмінна постанова?

; — Невідмінна.
— І чи т

и

того сьвідома, що запропащуєш сама свою

8 будуччину?

— Так, я того сьвідома, що н
е

брешу...

: — Годї — Бог з тобою, безта панна !.
..
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Щось у годину пізнїйше опустила Олена стару това- тати там, де провів пїлий день. На столї біля него лежав

ришку. На дворі стало ще темнїйше. Ледви що десь-не-десь великий зелїзний молоток; розлючений єї словами шпурнув

блимали зорі, а по місяцю таки мчали ся хмари. Лише вихор ним за жінкою. Близесенько біля єї висок пролетїв він і упав
тудїв та свистїв безнастанно, та гнав тихими улицями...

Прощанє обох женщин було холодне і нїме. Щось всту
пило між них, що їх роз'єднало; вони обі се порозуміли...

Сьміливо кинулась Олена в нічну темряву. Сильний по
дув вітру загасив сьвітло в руках удовищї, а двері за моло
дою дївчиною луснули сильно і замкнулись.

— Чого властиво вона хоче ? — пробурмотїла стара не
терпеливо і вертала звільна напомацки у свою сьвітлицю. —
Чи при умі вона ?...

:k
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Чаша горечи, яку довело ся випити родинї Ляyфлєрів,

н
е

була ще повна. Нові, зовсїм незнані чудні звуки, напов
нили солодкою гармонїєю серце Германа Евґена Сидора. Наче
одним замахом зрозумів він поезиї, в котрих зливалось місячне

сьвітло і соловейкове щебетанє. Зрозумів журчанє чистих филь,

зрозумів золоту їх пісню, казочну. Зрозумів сумраку вечірного

чародїйну силу. Він потонув у найнїжнїйших чувствах... він, Гер
ман Евґен Сидор. любив... Одначе єго любка (була се жи
дівка] оставалась глухою для тих єго чудних, сердечних зву
ків. Єго просьбу, щоби стала єго дружиною, відкинула вона

рішучо і холодно. Єго горя і розпуки н
е в силї описати нї-

яке слово людське ; і він постановив зникнути із сцени подій.
Сталось воно тим чином, що він вистрілив собі в лоб...

Недовго потім усунено радника з служби; і гарні, зо- і

лоті часи, про котрі знав ошовідати він, єго товариші т
а до

брі знакомі — стались tempi passati.
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З чотирьох доньок була лише найстарша і Ірина за- і

мужна. Перша вийшла за старого, однак богатого, кавалєра

і проживала безжурно, далеко від родичів. Ледви що раз або

два у рік спитала листовно, я
к

живе ся родинї. Тодї і зви
чайно Олена відписувала їй точно і коротко. Обі сестри нї-
коли н

е

годились з собою ; а від часу, я
к

найстарша відда
лась, відчужились ще більше. Тяжко приходилось тепер Оленї

д
о

неї і єї мужа відсилати письмо, котре мало характер прось
би. Той єї шваґер мав далеко від міста кільканайцять фаль
чів поля з обістєм ; і теє хотїла тепер панї радникова за по
радою Олени взяти в аренду, б

о

н
е

знали иньшого виходу

з лихих обставин.

житє одному. Крім того були у них ще і довги і, заки тих

н
е сплачено, н
е

можна було гроший обертати н
а

иньші по
треби. Довго треба було ждати н

а відповідь, дуже довго, —

а
ж і прийшла нарештї. Зять, хоч і неохотно, пристав н
а

пред- і

ложенє своєї свекрухи і заключив тверду, некористну для них :

угоду, котру однак і Олена мусїла підписати.

Небавом відтак переселилась далеко-широко знана і по
важана родина (з виїмкою наймолодшої доньки, котру най
етарша забрала д

о

себе: „заки зааклїматізуєтесь" — писала|

в нужденне пусте село і почала нове житє.
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Минав уже пятий рік, відколп проживали н
а селї, від

лучені від інтелїґентного сьвіта, від усяких товариських зно
син. Кождий виїзд у місто був сполучений з видатками і для
того вони рідко коли виїздили. Тяжко приходилось їм, хоч і яку
там малу суму грошенят відложити. Винаймлені поля прино
сили мало доходу; а про частїйшу продаж яких небудь про- і

дуктів рідко коли мож було думати. Житє, яке вони тепер
вели, було тихе т

а сумне, приправлене бурливими вибухами

пянства Ляyфлєра. Він просиджував щїлими днями в нехар
них сїльских коршмах, пючи т

а

сперечаючись з мужиками.

Тут і вироблював їм ріжні поданя і суплїки, т
а

залагоджував

і иньші справи, а за т
е

платили єму мужики горівкою або

і грініми, котрі відтак прошивав знов з ними. Нїхто н
е здер

жував єго більше від такого житя. Коли при суперечцї попав

у злість, поводив ся наче божевільний. Одного разу вернув

ся він більше, я
к звичайно, підпитий д
о

дому. На єго вид

вшала радникова в таке роздражненє, що н
е

могла спокійно

заховуватись. Вона лаяла, проклинала і казала єму назад вер

Частина пенсиї, котру в дорозї ласки по
лишено радникови, була так мала, що ледви вистарчила-б н

а
і Оленї перед ноги. Наче розлючена вовчиця кинулась вона

і н
а

него і шотрясла єго сильними руками. „Гадюко 1
“ — кри

і чав він несамовитим голосом. — „Кара Божа ! Відчепи ся,

коли н
е

хочеш почути отсего молотка, щоб раз н
а

завжди

усшокоїлась!" Далї махнув за нею рукою, щоби єї ударити,

однак втрафив уже у воздух. Вона звернула голову д
о нього,

і страшний зимний усьмiх викривив їй уста.

— Зноси тягар, батьку, доки щ
е

мати жиє. Не забувай

однак, що родичі винні, коли дїти суть для них тягаром, —

І ВИИШЛа.

;

Вона була тою, котра рядила цїлим господарством і н
а

котрої плечах спочивав гаразд цїлої родини. Так — цїлої ро
дини. Від двох років проживала і Ірина при родичах, т

а

вже

і вдовищею. А і наймолодшу Геню виекспедиовано назад д
о

і дому, — „пцоби привикла д
о

відповідних обставин, т
а

мала

і образ своєї будуччини", — я
к

писала найстарша. — „За уряд
ника н

е вийде, б
о

тим гроший треба, а позаяк н
е

єсть гар
ною, т

о

щ
е

найлучше буде випровадити єї н
а

добру газдиню

і охоронити єї від усякої вищої осьвіти, котра в нашій ро
динї відограла таку нещасну ролю..."

:k х
k

Була осїнна, соняшна днина... Пізно п
о

обідї. В селї

панувала тишина. Велика часть мешканцїв забралась н
а яр

марок, а і н
а

полях н
е

видно було нїкого. Давно шозвожено

усе д
о

дому і далеко т
а

широко видко було голий простір, —

далеко, доки око засягне ! Сумний, тужливий був се вид. Ми
мовільно зверталось око д

о

темного дубового лїса, котрий,

припираючи д
о

західної сторони села, становив для себе якийсь

окремий сьвіт. Близько біля него йшла cїльска дорога і не
оден утомлений мандрівник, неоден робітник звертав під старі
дуби, щоби в їх тїни відпочати. Осїнне, червоно-жовте бере
зове листє дрожало безнастанно н

а

лагіднім вітрі і набирало
при західнім сонщи рiшучо крівавої барви. Особливо-ж била

одна ґрупа берез усїх минаючих у очи. Вони росли н
а узгірю,

низько д
о

землї схиляючи свої сплетені віти і нїби умисне

висунулись з лїсової гущі, ближче д
о

дороги. В ясних місяч
них ночах виглядали їх білі повигинані пнї із срібним листєм,

наче грізні мари. Тепер. правда, виглядали вони мирно, при
вітливо. С

е

завважала мабуть і Олена, що вийшла отсе із зглу
бини лїса, т

а

оглянулась за місцем д
о

спочинку. Оглянула
насамперед допитливим взором биту дорогу, а н
е

бачучи н
а

нїй нїкого — ycїла потрохи знеохочена...

Чи була вона ще гарна 2 Чи н
е

оставило 5 років глу
боких слїдів н

а єї лици ? Так — і нї. Вона належала до тих

щасливих, котрі н
е

старіють ся скоро, н
а

котрих лици одначе

і духове житє відбивало ся. Потемнїло т
а

обгоріло колишнє лї
лїєво - біле лище. Біля уст уклалась морщина, котрої перше

і н
е

було і котра надавала тепер цїлому лицю вираз глубокого

і суму і утбми. Лиш очи сиві дивились однаково лагідно. А що

ще більше учинив з неї той час ? Той, хто н
е

проживав

в безлюднім місци, відорваний від всяких товариських зносин,

і тяжко працюючи в неустанній одностанній боротьбі з журбою,

той і н
е

в силї оцїнити наслїдків такого житя н
а

чутливу

душу. Нема тяжшої кари для молодого живого духа, для би
строумних, енерґічних, а надто ідеально уложених натур —

від такого житя. Шумною фразою єсть се, будьто б
и

природа

сама могла чоловіка вдоволити. Недбалим, д
о

думаня лїнивим,

вона вистарчає ; вдоволяє вона і мешканцїв міста, що опуска
ють галасливе товариство, щоби н

а

сьвіжім воздусії скріпити

завяле тїло, однак нїколи н
е

вистарчає вона для мислячих,

і дїяльних людий. Від днини д
о днини, від місяця до місяця,

примiчала Олена н
а

собі наслїдки того тупого бездушного

житя. І вона було остроумна і надто добре розуміла людську
натуру, щоб н

е знати, що з часом перейде незамітно д
о

тих
людий, котрим розходить ся лише о фізичний добробит.

Змовчу про тоті хвилї, в котрих переживала вона неска
зані муки; в котрих єї молода душа, що бажала дїяльности,

силкувалась переломити вузкі границї, якими окружало єї те
перішне житє. Як той спійманий орел побивалась вона у вяз
нищи, думала неустанно про вихід з т

о
ї

глухої одностайности:
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і як все на ново мусїла переконуватись, що теперішне житє

дожидало єї і в будуччинї. В таких хвилях сум страшний на- і

лягав на єї душу, і в таких хвилях була вона супроти свого

окруженя беззглядно остра, ба безмилосерна ! Незамітно упа- і

дала вона під вагою нїмих мук. Правда, cї муки можна було

завважати на єї лици, однак нїхто не журив ся нею. В го
сподарстві, котре було на єї голові, йшло все звичайним ла
дом, і лише спущені віка і якась утóма сьвідчили про єї пси
хічні терпіня...

Хустка зсунула ся їй з голови, однак вона того не зав
важала. Єї цїла увага була звернена на мурашню, щб підни
малась маленьким горбком біля неї. Вона думала про подїл

працї у тих комах, а нараз і пригадалась їй чомусь статя

Пісарева „Бжоли”.
Було вже доволї довго, коли се читала. В яке горячкове

роздражненє попала то

новища. На єї запитаня що до дальшої аренди, відповів він
коротко, привітно, що по упливі року відбирає поля і стане

сам ґаздувати...

Над тисячними вихідними точками думала бідна дївчина.
Думала, як би оберегти родину від грозячої абсолютної бід

і ности, нужди; щоби їм при оповіщеню сумної звістки подати

і заразом і нову спасенну раду. Одначе не видумала нїчого.

| Не видумала Р Адже хто єї добре знав, той знав також, що

{з нею коїлось щось від найновійшого часу. І дїйсно. Нїколи
і не виходила вона з дому так часто і не барилась так довго

і по прогульках. Особливо-ж сусїдне село єї немов причарувало...
8— — — — — — — — — — — — — —

Мовчки всунула вона тепер лист назад в кишеню, а єї
і погляд полинув знов долиною по дорозї. Сонце ладилось за
і ходити і на заходї запалало небо рожевим блеском. Нараз
і долетїв до неї туркіт воза і тупіт кінських копит. Вона за

ворушилась і впялила

дї по прочитаню того

твору! Як багато горя
чих думок піднималось

тодї в єї душі проти

„трутнїв“ — тепер чи
тала вона дуже рідко.

Наче-б забула і себе

і все навкруг, так за
дивилась на комахи. Як
вони ворушились, біга
ли, все однаково, без
перестанку, без утбми.

Тут панував строгий
лад і кожда комашка

мала свою роботу. Чи
житє, яке кипіло в тім

сьвітї дрібних сотво
рінь, збудило в єї душі
яку думку, який спо
мин? Вона сягнула на
гло до кишенї, витяг
нула помятий листі про
читала. Чинила се може

в сотний раз. Се був
лист, писаний до неї
ще перед двома міся
цями єї найстаршою се
строю. Писала, що му
сить продати обістя

і поля, випущені в а
ренду; що радить Оленї
заздалегідь порозумі
ТИСЬ З НОВИМ ВЛаСТИТО

Лем Щ0 Д0 Дальш0г0 Ви
найму ґрунтів, бо в про
тивнім разї могли би

уже за рік остати без

пристановища. Їй не
можливо інакше зроби
ти; обставини принево
лили їх до сего; сини

і дочки попідростали, а наука чимало коштує і т. д... Вcї
знали о тім і всї сумнївались, чи остануть ся дальше на го
сподарстві. Здавалось, що жиють тепер лише, дожидаючи чо
гось нового. Радникова, та колишня гарна і горда женщина,

зломилась. Ледви можна було єї пізнати. Лише волїклась під
вагою щоденної тяжкої журби. А коли Олена розповіла їй
зміст листу, вона сплакала, замість що небудь на відповідь

сказати. Ірина, незвичайно хоровита, жила лише сестрою, про

котру часто говорила, що вона — єї „сила", що вона єсть

сею точкою, щб вяже єї з житєм. Наймолодша сестра, давно
доросла, гарувала, побивалась, неначе мужчина дома і по по
лях. Одно ставало другому до помочи, одначе підстава цїлої
будівлї стала порохнявою і захиталась...

Ще мовчала Олена. Ще не мала відваги подїлитись із
старою ненькою і обома сестрами найновійшою вісткою, се-б

то тою, котру одержала вже від нового властителя їх приста

Брама в'їздова до Скиту Манявського з переду.

[Фотоtр.проф.Вол. Шухевич].

очи в той бік. Пока
зав ся малий, легкий
візочок, тягнений дво
ма палкими кіньми.

В нїм сидїв однїський

мужчина і поганав
сам конї.

Лице єї спалахну
ло кровю, а серце за
товклось сильно. Ві
зок приближував ся

чим раз то скорше.

Зпід тонких, скорих
кінських ніг вилїтали

іскорки, а вона, за
тявши зуби, почала

звільна спускатись із
горбка. В очах єї го
рів дивний огонь, ніз
дрі дрожали...

Мужчина, поба
чивши єї

,

здержав од
ним рухом конї і при
витав ся. Був ce гар
ний, сильний мужчи
на, лїт може 29. З єго

одежі мож було від
разу відгадати, що він
був лїсничим. Він сьмі

я
в ся, показуючи зпід

вуса ряд густих, бі
лих зубів.

— Я вас пізнала,

пане Фельс ! Можете

мене зараз з собою

забрати! — сказала

вона з притаєним зв0
рушенєм.

— Буде менї мило,

дуже мило ! — відпо
вів він радо.

біля себе п
о лївiм боцї, поміг

підскочили, і відтак помчав ся

Опісля зробив їй місце
ycїсти, затяв конї, що аж

уперед...

Почали бесїдувати. Він тїшив ся, що стрінулись, а вона

відповідала ввічливо і скоро. Він говорив багато. Між инь
шим оповідав [що вже вона і знала), що він лишає ся у ба
рона в сусїднім селї і дальше у службі, а може і н

а

завcїгди.

Що казав єму, Фельсови, нинї в містї, що закупить ще одно
село; далї, що і заміняв собі нинї коня, о

н

того сивого гуцула...

Олена подивляла гарного коня. Він ішов дуже гордо

і мав густу гриву, котра майже зовсїм закривала голову. Від
часу д

о

часу підкидував бутно головкою в гору; був очевидно

ще молодий і мало запряганий.

— Поводити кіньми, становить особлившу приємність, —

сказала вона. — Мене так і сверблять пальцї, коли бачу,

і що другі поганяють.
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— Та-ж се можете і ви вчинити, — відповів усьміха- і — 0, менї ! — кликнув зарумянївшись — і не знаю,
ючись. А той усьмix був широкий і без значіня. |чому, — те-ж насьмiшливо.

— Але ви мусїли-б мене сего навчити. 8 — Я так думала, — і знов усьміхнулась.
— Для чого-ж нї? Така учениця зробить мене гордим! | — Чому-б мала менї імпонувати?

Можемо врештї зараз зачинати. | — Знати те, се ваша річ.
- Тут і передав їй пóводи і научав, як їх держати, коли ; — Так я сего не знаю, — відповів він свобідно. І він
і як стягати або попускати. Вона прислухувалась послушно, дїйсно не знав того. Не любив він взагалї думати, а був

а раз заглянула єму глубоко і уважно в очи. Він мав великі, і більше чоловік чувства. Се зрозуміла вона з першої хвилини,

голубі, шотрохи безвиразні очи і виглядав сьвіжо і дуже молодо. коли з ним познакомилась.
Вона поводила так, як він казав, а єго погляд спинив

ся — Читаєте радо ? — спитала єго опісля.
на єї тонких руках. х — Радо.

— Але держати треба не аби як ! — завважала, повер- — Можу вам також книжок позичити; маю їх дуже багато.
нувши голову легко за ним. — Чи ви не втомляєтесь нїколи? — А ви, панї, не читаєте?

— 0, я? — він сьміяв ся. — Сего у мене не буває! — Тепер н
ї.

Не можу.

— Цїле тїло неначе в напруженю. | Він дивився н
а

н
ю

цїкавим поглядом; очевидно, н
е ро

Єго погляд так і промайнув п
о

нїй і спинив ся н
а єї зумів єї
.

мягкім профілю. Є
ї

щоки зарумянились потрохи і вона вигля- ; — Так менї лучше, — відізвалась стиха.

у
,

8*
8дала дуже гарно. — То лиш час забирає, — обізвав ся; — а надто жін

— Панї суть нїж
ні, — однак ми, муж
чини, вcї єсьмо сильні.

— За т
е ми, жінки,

витревальші. Не пові
рите може, що я можу

раз-по-раз витягати
пять д

о

шість ведер

в0ди...

Він широко отво
рив очи.

— Дїйсно ?

— Можете менї ві
рити, я все кажу правду.

В єг0 0чах показа

лось щось нїби подив,

а заразом і співчутє.

Вона була така гарна...

— О
,

панї, в
и

н
е

повинні щось подібного

робити!
— І чому нї? Як

нїкого нема, а треба

худобу напоїти, т
о му

сить ся робити. А на
коли з вас добрий г0
сподар, то признасьте
се самі.

А він справдї був

добрим господарем і

знав, що воно н
е

йшло
інакше. Одначе — щоб

вона щось подібного
робила, ще і говорила

про се так свобідно —

вона, що зовсїм н
е по

дабала н
а тих, щб зай

маються такою працею.

— Панї, в
и

дуже господарні.

— Я н
е

перебираю в працї. Опроче знаєте? Я завcїгди і

Брама в'їздова д
о

Скиту Манявського з середини.

[Фотоґр.проф.Вол. Шухевич].

*,

кам при господарстві.

Вже мужчина, т
о при

мушений читати...

Вона відвернула

голову від него і єї

погляд полинув десь
далеко. Сонце схова
лось вже за темний

лїс і остро, виразно

вирізувались єго лїнїї
на огнянно-червонім
небі.

Ій стало холодно

і вона стиснула од
ною рукою кордикову

хустку під бородою

і пробувала єї тїснїй
ше звязати. Чи конї

почули легку, непевну
руку, щб ними пово
дила, ч

и

може лївий
побачив що небудь

край лїса, б
о

скочив

у бік так, що легкий
візок мало що н

е ви
вернувся, а Олена по
хилилась уперед. Бли
скавкою обняла єї єго

рука і взяла заразом

пóводи. Вона була н
а

хвилину неначе зам
кнена в єго обіймах.

Злякана освободилась,

а він став лютий і уда
рив конї, щб рвались
уперед, немов скажені.

— Бестия, ——мур
котїв крізь зуби.

; — Я тому винна, — промовила стиха.х

— Нї, — відповів нетерпеливо. — Се лучаєсь нинї вже

кажу: чим єсть ся, тим треба щїлком бути. Інакше н
е

дійдесь третій раз. Однак я єго від сего відзвичаю. Ви переляка

і лись, — додав опісля мягким голосом. — Я був б
и

прецїньнїколи до мети !

— О
,

певно ! — відказав поважно. — Доньки
пан н

е допустив, щоби в
и упали!

сьвященика також дуже господарні.
Омелїя, єсть дуже образована панночка.

від неї і дістаю я завcїгди ріжні часописи д
о

читаня.

— Т-a-к? — завважала протяжно Олена і в cїй хвилї

потягнула вона сильнїйше пóводи д
о

себе. — Ви певно бу
ваєте там частїйше...

— Не надто часто. Панна Омелїя дуже привітна, про
сить частїйше заходити; однак моя служба н

е

позволяє н
а се,

хоть і я
к

б
и

сего бажало ся. А ви, панї, знаєте панну Омелїю? і сити н
е

— Знаю, — сказала вона байдужно. — Чи вона вам

На пр. старша, панна

Грає н
а фортепянї,

усьміхом.

хочу!

— Сего вам і н
е

треба чинити, — сказав з відтїнком

Вона н
е

відповідала нїчого.

— Я стала боязлива, — говорила вона тихо з сумним

;
| — Боязлива стала.

; рідко, а наші конї старі і супокійні.

Я

— Як? — і він нахилив ся трохи вперед.

Але се певно тому, що виїзджаю

— А чому рідко виїзджаєте? — спитав він.

— Конї усе в роботї, годї їх відривати, а других про

імпонує ? — спитала трохи згодом і обернулась бистро д
о

гордости і ввічливости. — Тих драбів о
н

т
у

мушу щ
о

дня
нього. Холодна, насьмiшлива усьмішка прoмайнула ледви слїдно і проїзджати, щоб стали слухняні.

п
о єї обличю. Він відчув єї
. {дістати, наколи лише захочете.

Можете їх кождим разом
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— Дякую, одначе без вас я не поїду, — сказала вона і
МЯГКИМ Г0Л000М.

Чудно- приємне чувство так і обгорнуло єго.

нахилив ся крихітку і їх погляди стрінулись.

і сказав рішучи:
— Я і не допустив би, щоб ви самі їхали. А і не маю

пїкого, на кого-б міг конї супокійно лишити.

ми могли-б спільно відбути малу подорож.

Вона не відповідала скоро.
блїдша; а трохи згодом сказала:

— Хочу... [Далії буде].

К Л а до вище.

Скрізь гомін тут, клопóтнява та рух,

Чогось оцї вcї люди метушать ся,

Балакають вони про щось, неначе

І палко так, і роблять щось, біжать

Та знов вертають ся й зникають знов,

Спокою нї хвилинки в їх немає, —
Здаєть ся, що життє живе кипить,

Росте та ширшає, все обнїма

І скрізь панує — так воно здаєть ся.

Еге, здаєть ся... Придивись пильнїще:

Хіба то люди гомонять отут,

Щось роблять, ходять, устають, cїдають —
Хіба то люди у То не люди — трупи !

Бо люди вмерли вже давно, — тїла-ж

Іще держить якаясь мертва сила,

Від неї тільки рухи вcї у їх
,

Вона примушує їх розмовляти,

Робити щось, cїдати т
а вставати,

Без жадної мети т
а розуміння,

Душі-ж у їх нема, нема душі !

Вона умерла вже давно, тодї,

Як нашу вбиту волю поховали:

Умерла воля — повмирало все,

Зостали ся тїла, душі нема,

Широкої й могутньої душі,

Щó волею жила, я
к

квітка сонцем,

Щб бачила життє в борнї за правду...
Так, трупи се... Палаци сї й хати,

Це — труни їм : тут — пишні, там — убогі;

У їх я зазирав, — там страшно й гидко !

ПЦе кладовище, тільки тут мерцї

В землї у трунах тихо н
е лежать,

А ходять, сонця н
е

боять ся й сьвіту.

Одно тут тільки є живе, одно:
Природа пишна, сонце осяйне,

Блакить безмежна, пишниї гаї,
Квітки-сади, степи, квітчасті луки. —
Ох, Боже мій! Яке усе живе

І я
к

багато серцеви говóрить,

Сияючи могутньою красою !

Менї природа промовля: „Не бій ся !

Не кидай т
и

надїй і шевен будь:
Вcї трупи ц

ї

колись у труни підуть

І тут н
е

буде більше їх, а иньше,

Живе й могутне, племя дух породить;

Те буде жити, думати й робить,

Як справжні люди з людською душею.

0
,

вір у пух непереможний: все
Собою обнїмає він, дає

Всьому життє, б
о

сам він невмирущий“.

Сьвята природо ! Дякую тобі

За т
у розвагу: вірю, вірю я !

Але-ж болить душа моя, нудьгує,

Він знов

В єї очах за-

тлїло щось, наче огник, і він глядїв через хвилину в єї гарне;

лище з очевидною приємностию. Опісля підвів гордо голову,

За чотири днї:
мушу знов їхати д

о
міста. Наколи-б ви, панї, мали охоту, т

о

Стала лише ледви замітно

Що я н
е

можу зараз, цю хвилину,

Той дух, замісто цих мерціїв, уздріти!...

О
,

Боже мій ! Як б
и

я міг його

Покликати у мій замерлий край!...

1894 р
. В. Чайченко.

— ? —-}-22+»—« —

Вicїм день з житя Люлї.
Фотоґрафія. — Написав Олекс а н д е р К о н и с ь к и й

.

— -

І,

Початок березїля. Над Петербургом густою блїдо - олі
вяною наміткою тихо-повагом плинуть хмари, краю їм н

е знати;

сунеть ся одна величезна безкрая маса. Сунеть ся вона так
понизько над будівлями, що здаєть ся от-от наткнеть ся на
архангела, щб, стоячи н

а

вартії Петропавлівської тюрми, огля
дає усю столицю.

З моря, з фінської затоки, дме гострий холодний вітер;

часом пробивається снїг і гострими маленькими кришталиками,

немов тими цьвяшечками торохтить П
0

шибках величезних вікон

домів з того боку, що стоїть під вітром.

Друга година дня. С
е

саме той час, коли Петербургцї
шочинають сновати ся п

о столицї, розносячи т
а

розвозячи но
і винки: вчорашні вечірні, винесені з канцелярий, з театрів,

і з ресторанів і сьогоднїшні ранкові, прихватком вичитані
з ґазетів.

; В гостинній сьвітлицї Василя Громова підстарша доня

і його Люля, дївчина н
а 2
2

веснї свого віку, ходить самотою

п
о

оксамітовому килимі і раз-по-раз позирає т
о

н
а

двері в при
хожу, т

о

на вікна; т
о

зупинить ся і прислухається чогось,

Наче В0на К0Г0 Д0ЖИДа6, К0Г0 СШ0ДlВа6ТЬ СЯ...

З погляду очий, з виразів лиця, з рухів Люлїних знати,

що вона неспокійна, збентежена дожиданнєм... знати, що ба

і жає вона швидче когось бачити...*

От Люля підійшла д
о вікна, подивила ся н
а вулицю,

трошки постояла і знов ходить; знов і маленька ніжка, озута

в модні черевики н
а

високих корках, топче килим, а його

пухкий оксаміт ковтає, н
е

пускає від себе жадного гуку Лю
лїних ступнїв...

Ходить Люля і нетерплячість у неї все більшає: Люля

і почула
нарештї, що нїби щось обвило її округ горла, сти

і сло, заткнуло горло, не дає дихати; дух сперло в грудях.".

Люля cїла н
а

канапку за стіл, проти великого зеркала.

На столї, засланому коштовною оксамітовою скатертиною ґра
натової барви, облямованою шовковими плетеними торочками,

лежить великий альбом з фотоґрафіями. Люля трошки поси
дїла, розщипнула в альбомі палїтурки і почала перегортувати

фотоґрафії. Не знати, щоб погляд її зупинив ся н
а якій фо

3 тоґрафіі; машинальне, швидко одна за одною шерегортує рука

і аркуші альбому ; аж ось, вже недалеко д
о

кінця альбому, Лю

8 лїна рука спинила ся, погляд упав і впив ся в фотоґрафію

і офіцера...

Пильно-препильно дивить ся Люля н
а

т
у

фотоґрафію: ши
роке думне чоло, великі очі, густі вуси; вираз твари трохи
журливий, але гордовитий, сьвiдомий якоїсь своєї сили; го
лова підведена трошечки в гору; він... може 27, 2

8

лїт...

Люля положила н
а

стіл свої пухляві рученята одна н
а

одну, вшерла ся н
а їх своїм кругленьким, немов виточеним

і підборіддєм і н
е

зводить очий з фотоґрафії офіцера, нїби вона

бажає у тому малюнку побачити душу оріґінала, зазирнути

н
а

саме дно його серця, подивити ся, якого почуття, якого

і кохання там більше; спостерегти його вдачу, вгадати його

і думки...

. І чим довше Люля дивить ся, придивляєть ся д
о

тієї

; зовсїм звичайної фотоґрафії, тим більше з личенька у неї зни

і кає нетерплячість і натомісць виступає спокій; знати, що сама

лишень фотоґрафія утихомирює Люлїні нерви. Глянувши тепер

н
а

неї ти-б н
е сказав, що се т
а

сама Люля, щó за пів години

і назад була уся пронизана нетерплячістю; така вона тепер

і спокійна, байдужа, наче нїкого н
е дожидає, н
е

сподїваєть ся.
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А дїйсне сподіваєть ся і дожи ц
а
є

Люля оріґіналу тiєї i

фотографії Макара Трохименка, акацеміка н
а

останньому роцї
військової правничої академії. Трохименко родом з південної

України. Ще торік в
ін познакомився з татом Люлї і став бу

вати у них. Люля сподобала Трохименкову розмову про Укра- і

їну, її народ, історию, письменство; сподобала його енергію,

його завзяття і глибоку, безкраю любов д
о

України. З
а

рік |

Люля вивчилась трохи українській мові, прочитала усього
„Кобзаря" і дещо иньчого з українського письменства.

Позавчора петербургська громада Українцїв справляла

Шевченкові роковини. Там була і Люля, Перед численною
публїкою Українцїв, а потроху і Москалїв, Трохименко дер
жав промову. Публїка одностайне повитала т

у

промову. Люля
одначе н

е

все гаразд зрозуміл і з неї. Тим часом вон і бі
чила, що Трохименків рефер іт зробив великий вплив. Вже-ж

н
е

марне були гучні оплески, н
е

марне дяковала публїка, сти
«каючи Трохименкови руки ; вже-ж н

е

дурно у декого з Укра
їнцїв, о

н

н
а

пр. у старого Мордовця, скотили ся з очий н
а

срібну бороду буйні самоцьвіти !.
.

Не дурно-ж якийсь при
садковатий сиво-головий дідок, Українець, щ

о

сили є, тулив

д
о

серця Трохименка і обсипав його поцїлунками !.
.. А о
н

студенти унїверситету, ріжних академій, технольоґи обстушили

Трохименка... Все т
е Люля бачила, чула і щиро радїла; їй

здавало ся, наче й вона переймається подякою д
о Трохи

менка. Т
а

вона увесь час, доки Трохименко читав свій ре
ферат, очий н

е

зводила з його: вона добре бачила, яким огнем

сьвятим палали очі референта, які іскри летіли з них, я
к го

ріла уся твар його, яка глибока думка сяєвом, наче нїмб той

у сьвятих н
а образах, кружала коло його думного чола !.
..

Вона бачила очима, тямила розумом, чула серцем, я
к

глибоко

т
а

щиро уся душа, усе серце, уся істота Макарова переняли

ся тими думками, ідеями, які він висловлював... І Люля думала,

дивлячись н
а Макара: „Чи є у його в серцї хоч малесень-

кий ще закуто пок, де-б могло знайти собі захисток яке иньче

коханнє, опріч кохання д
о

його України 2
" І Люля почула.

що й вона любить невідому їй Україну...

Справдї Україна невідома була Люлї. Доки н
е

спізнала

ся вона з Трохименком, доти знала Україну н
е

більш тою,

скілько знають її наші ґімназистки росийські з підручників

Іловайського д
а

Смирнова. І чудно було Люлї і соромно, щ
о

вона скінчивши з золотою медалею найлїпшу в Петербурзї
ґімназию, скінчивши жіночі курси, історию, етноґрафію, навіть

географію України, знала і тямила менш, нїж історию і ґео
графію далекої Іспанїї!! Трохименко показав їй Україну з її

власною природою, з власною істориєю, з власною культу
рою... Україну вольну спершу, я

к воля, Україну демократичну,

потім з панством і крепацтвом, з ріками крови і слїз. Укра
їну колись осьвічену, тепер темну-прегемну, зневолену, при
спану і придавлену... І тепер, коли Люля слухала реферат,

перед нею стояв образ тієї і богатої і обідраної України, того і

краю вільного і закутого в кайдани... Люля невимовно ба
жала і собі подяковати Трохименка і шопрохати, щоб він прий
пов д

о

неї і щ
е

раз перечитав укуші з нею і вияснив їй де
які подробицї з того реферату.

Трохименко обіцяв ся. Ото ж його і жде-дожидає Люля,

а його нема...

— Казав: заздалегідь ще д
о

обіду прийде, — думає собі
Люля; — доки наших нема ще в господї і нїхто нам н

е мі
шати м

е

читати і розмовляти... Вже й третя година, а його
НеМ8...

І знов щось нервове пробігло п
о Люлїному личеньку:

вона відсунула альбом, підвела голову і нехотя глянула в зер
кало, побачила саму себе, легесенько всьміхнула ся і почала

лагодити н
а

голові своє темно-русяве волосє, причесане „ко- |

ронкою". З лївого боку „ коронки" сидїв шучок ясно-синїх
роблених волошок. Волошки незвичайно були д

о

лиця Люлї...
Пучок трохи схилив ся. Люля полагодила і його і оглянула :

усю себе. Убраннє н
а Люлї було просте, нїчогісенько роскіш

ного, але усе воно прегарне, д
о лиця; усе сьвідчило, що

у Люлї н
е

бракує смаку естетичного, що почуттє прегарного

розуміння краси високо розвинено у неї...
Подзвонили...

Люля здрігнула і зразу усе личенько у неї так почер-
вонїло, наче вона стояла проти печі, з котрої било н

а

неї і
* М0НСТВ8 :

і наче якось ф ітально, особистої недолї і неволї...

гарячим імпетом. В очах заблищали і певність, і надія і бо
язливість...

— С
е ніхто, я
к він, — подумата Люла i н
е

помилила ся.
Перец нею стояв Макар.
— А я вже й надїю була стратила бачити ся з вами

сьогодня, — мови т
а Люля. — Сідайте, реферат з вами ?

Люля загорнула альбом; а т
е Трохименко вже помітив,

н
а якій фотографії він був розгорнений і любо-мило було йому

Те П0М1ТИТИ...

Перечитали реферат. Люля мовчала.

— Мало ще я тямлю історию України, але скілько тя
млю менї здаєть ся, що ваша українська ідея вельми важна

н
е

про саму Україну, а про всю Европу, про цїлий сьвiт,

тим т
о і боротьба, якої вона вимагає проти ворожих сил —

труднїйша і важша з ту, що провадять Великороси, або, я
к

в
и кажете, Росияни. І в
и і вони однаково жадаєте волї, осьвіти

і взагалї добробиту народови, але їм н
а дорозї стоїть тільки

урядова притичина, а у вас опріч того треба щ
е

бороти ся

з деспотизмом, темнотою і нетерпимостю самих Росиян...
Трохименко увесь став: сама увага і Люлїні слова були

йому несподїванкою і сьвятом. Люля мовила далї:

— Коли я прирівнюю історию України д
о

істориї спер
шу Московщини, а потім і Росиї — дві речи вельми вража
ють мене: В цїлій істориї України я н

е відію факта (може
він і є, т

а

ще менї невідомий], щоб Русини самостійно з до
брої волї ч

и

самі били ся, ч
и

кому другому помагали бити ся

за деспотизм, щоб пильнували підбивати людий в неволю: щоб

вони гнобили, утискали чию иньчу віру, силоміць привертали
кого д

о

своєї віри або народности; щоб вони зневолили який
народ; усї тяжкі і керваві війни, щб справляла Україна, аж

д
о ХVIII. віку, н
а

мою думку — війни за волю, за народнїй
добробит: ч

и

так ?

— Так, так, — відповів Трохименко, а п
о тварi його

сяли гордощі национальні, а його шатриотичний дух раював.

Люля говорила далї:

— Я кладу земні поклони перед тим споконвічним гу
манїзмом, який добачаю в істориї України, хоч бачу там і цїлі
ріки крови. Другу річ спостерегаю я в істориї вашого пись

трохи ч
и

н
е

кожен видатнійший письменник зазнає,

— Не всї, — перебив Трохименко.

— Я й кажу, щ
о

н
е всї, а з тих, щ6 д
о

віку н
е

забули

свого Бога, н
е

віццурали ся своєї ідеї... І нудно менї, що

такі мученики...

— А хто тому винен ?

— Загальна деморалїзация...
— Вашої інтелїґенциї ?

— І вашої, т
а

н
е її лишень самої... На мою думку, ко

ли-б наша всеросийська інтелїґенция переняла ся дїйсне ідеєю

людської свободи, вона-б тямила, що повинна з усїєї сили за
помогати розвою і зреалїзованню української ідеї. Коли-б вона

була осьвічена сущим гуманїзмом, вона-б повинна зрозуміти,

що без вольної України н
е

може бути вольної Росиї...

Трохименко аж н
е

всидіїв. Люлїні слова, наче т
а гро

мовина, пронизали його шеренятливу шатуру. Він вхопив Лю
лїну руку, стис її, а потім припав устами і пошїловав. Люля

і почула, що той поцїлунок немов обпік її руку, але обпік та
ким теплом і огрійливим огнем, що вона- б хотїла, щоб т

е те
пло н

е зникало, огрійливість н
е

проходила.

— Коли-б оте, що я зараз чув з ваших уст, — мовив
Макар, держачи Люлїну руку, — чув я н

е

власними ушима,

я н
е

поняв б
и віри, що так говорить Росиянка !

І довго ще між двома палкими переиятливими душами

ішла ідейна розмова; вона все більше т
а

більше запевняла
Люлю, що Трохименко дїйсне віддасть усего себе, усе своє

життє н
а

послугу Українї. Розмова обом їм надавала ентузи
язму і нарештї Люля спитала:

— Скінчивши академію, — в
и

н
а Україну?

— А вже-ж нїкуди більш.
Люля мовчки стала ходити п

о сьвітлицї: вона бояла ся,

що от-от ще кілька хвилин і вона висловить Трохименкови,

і що кохає його н
е

сьогодня вже ; вона хотїла сховати своє ко
ханнє, хоч таки н

е

запевнить ся, ч
и

кохає він її ? Ій здава

л
о ся, що у Трохименка так повно н
а серцї любови д
о Укра
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їни, що ледві чи знайдеть ся там місце про коханнє її або і Ще на Великдень Люля зняла з батьками річ, що хоче
иньчої ! і поїхати до Київа, „так собі подорожувати", але батьки, най

— Чи я йому до вподоби? — мигнула у Люлї думка і паче неня, вельми непривітно гланули на таку подорож; ска
і вся вона переняла ся cїєю думкою. Жіноча вдача взяла своє. ; зано, старе око бачить далеко, а око неньчине і поготів; воно

А Макар, підпершись долонями, сидить і журливо думає: ; бачило і тямило, що дїєть ся з Люлею...

— От би з такою душею вік прожити ! Скільки-б вона і — Коштів нам бракує, нї на що справляти подорож

надала менї сили духу, енерґії ! Е-ex, не судило ся! ; твою, — мовила неня.

— Еге, так ви на Україну, — мовила Люля, не дивля- Люля зрозуміла зміст такої відповідї і не змагала ся.

чись на Трохименка. — Щаслива Україна, щаслива і та Укра- і Годї було і батькам змагати ся, коли Люля повідала, що хоче
їнка, щб подїлить з вами вашу працю...

ти весну у дядини, десь на березї Волхова. В кінцї
Трохименко підвів ся. 3квітня Люля була вже у дядини. Заздалегідь умовилися вони

- Українка? — мовив він. — Нї, не Українка, мабуть з Трохименком, щоб він, скінчивши академію і виїздячи на
нїхто... ; Україну, написав до Люлї запевне день свого виїзду; вони

Він хотїв піймати Люлїн погляд, але Люля дивила ся і з'їдуть ся в Чуднові і вкупі рушать далї до Київа.

у вікно. ; Ще тілько пів години Люля чекає поїзду з Петербурга,

— Нїхто, кажете, чому? Хіба нема такої щасливої, щоб але яка-ж про неї довга-предовга отся — пів години I Вже
ви покохали ?... Люля і ходила, і сидїла, і читала... Господи, як довго!...

— Є... Та... ; — За пів години прийде поїзд !

— Що? ; — Ще щїлої пів години ждати ! — думає собі Люля,

Люля повернула ся лицем до Трохименка; а він мовчав ходячи по плятформі. — Цїлої пів години, а мало хіба що
і нїмо дивив ся на неї... може скласти ся з пів години !...

— Кажіть: що ?

Люля спостерегла відповідь,

вона прочитала її в очах у Тро
хименка, але все таки питала ся.

Макар мовив:
— Та те, що... чи покохає

вона мене?

— А коли й вона вас по
кохала 2

Трохименко замісць відпо
віди протяг до Люлї руки, Люля
b8ял8 1х...

Вони мовчали, мовчки диви
ли ся один на одного і мовчки

договорили усе останнє...

Минуло кілька хвилин... Лю
ля не випускала Трохименкових

рук і чула, що серце її приростає

до Трохименкового серця, що душа

її переливаєть ся в його душу...

— Дак я їду з тобою на
Україну, — мовила Люля.

Трохименко аж з місця стре
пенув ся...

— Не шобравшись?

— Там поберемо ся.

— Нам не можна буде по
брати ся.

По виду Люлї виступила су

Фантазия закоханої душі по
чинає займати ся сумними думка
ми, більше, більше і нарештї до
ходить до того, що Люля починає

загадувати ся тяжко страшним ма
люнком: малюнком зруйновання

того поїзду, щó повинен прийти

і привезти Трохименка !

Люлї ввижаєть ся вже цїла

катастрофа, ввижаєть ся, що поч
товий поїзд зустрічає товарний...

Поїзд наскакує на поїзд; вона чує,

як тріщать ваґони; вона бачить,

як шматки ваґонів летять скішка

ми. Люля чує, як під купою ру
іни, недоломків з ваґонів, тяжко

стогнуть придавлені, покалїчені
пасажири, між ними і Трохименко.

Люля ясно бачить його в крови...

Люля жахається, тремтить... Гру
ди дївоцькі сперло, їй дихати нї
чим !.

.. Уcї її мрії, уcї її надїї пі
шли в нївець, на віки погибли

в руїнах розбитого поїзду... А во
на, Люля, тут і н

е

можна їй н
е

то, що зашомогти свому любому,

а навіть хоч б
и

глянути н
а

його...
Жах окриває Люлю!...

Люля готова-б побігти туди...
тїнь, але н

е

н
а довго; вона так туди... там десь недалеко... побігти

швидко зникла, як швидко і з'я- Руси н к а в стр о ю н а р о д нім. п
о

шинах... Серце у неї страшенно
вила ся... Трохименко прочитав [Фотоtр.Фр. Ржегорж]. бєть ся, кров т

о

ключем бє, т
о

в очах Люлї здивованнє і швидче стигне. Люля чує, що у неї ноги
промовив: і тремтять... Ще одна хвилиночка і вона впаде н

а

плятформі...

— На т
е

єсть вельми важні причини... ; — Іде, йде 1 — почула Люля: вона стрепенула ся
,

очу

— Я про них н
е питаю, я йму віри, але хіба н
е від няла, глянула...

тебе я чула: н
е вcї тиї вінчають ся, щ
б

вірненько кохають По зелїзницї великими клубками, певнїше рунами роз

ся ? Хіба н
е

вінчавшись н
е

можна менї жити біля тебе, пра-8 скубаної вовни, котив ся дим, — і близив ся д
о

стациї. По
цювати з тобою? Хіба служба ідеї н

е

звінчає нас?... і казав ся паровик... У Люлї наче гора з серця упала...
- Трохименко нїчого н

е відповів... Очі його були вогкі Паруючи, скриплячи, пихтячи тяжко підійшов поїзд д
о

і т
а

вогкість відповіла Людї: і плятформи і став.

— Я твій д
о

віку... Ми звiнчані н
а віки... — Люля ! — почув ся з вікна ваґона Трохименків голос.

Ледві Трохименко дійшов д
о

дверий ваґона, щоб вийти
II. н

а плятформу, Люля була вже в ваґонї і обіймала, тулила

- со і до свого лона свого дорогого, любого, бажаного „козака"...
Кінець мая. Утомлений день збирається н

а спочин. Поїзд рушив далї...
Вечоріє, сонечко плине за лїс і своїм мягким проміннєм срі- Люля сидить поплїч Трохименка. Чує вона, — нїби вона
блястим ласкаво гладить голівки суворих сосен, кучерявих бе- і опинила ся десь в иньчому сьвітї, десь н

а волї, н
а просторі,

різ і полохливих осик. і десь там, д
е

так тепло, ясно, хороше. Люлї здаєть ся, що

На зелїзничім двірції Чуднівської стациї Миколаївської досї вона сидїла десь нїби під замком у темному льоху і тілько

зелїзниції сподіївають ся почтового поїзду з Петyрбурга. Між тепер визволила ся
,

тепер тілько вперше зроду побачила б
о

пасажирами, щ
б

прибули н
а

стацию з Новгородської зелїзницї, і жий сьвіт, сонце, сьвiдомо почула волю... Люлї здається, щ
о

не можна не помітити Люлю.

в душі у неї зробила ся десь щилина і туди сьвіт, новий
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сьвіт, наливаєть ся нова сила радісного життя. Люля згадує

своє недалеке минуле і те минуле життє її здаєть ся їй тем
ним, невольним, яремним.

— І може-б до віку я тягла те ярмо, коли-б не він,

не мій любий Макар, коли-б він не прийшов та не визво
ЛИВ М6Не.

Люля повернула своє личенько до Макара і поцїловала

його в одно око, в друге...

— Люлю моя, серденько моє, радосте моя! чи не жал
куєш ти за рідним краєм, за родиною, за приятелями ? —
питаєть ся Трохименко більши очима нїж словами.

— Твій край, твій народ — тепер мій край, мій народ...

Про що менї жалкувати 2 Я твоя ! ти мій ! і ти і я віддамо

себе Вкраїнї. Так ?
— Так, моя орличко: на віки так...

— Твої ідеї — до віку мої ідеї: я вся переняла ся
їми; як уміти му, як спроможу ся, до віку служити му їм

.

Люля припала голівкою д
о

Макарового плеча...

Макарові очі горять, твар його сяє. Макар раює: він
переняв ся тим радісним настроєм, що принесла Люля, він так

ушив ся їм, що сам н
е

йме віри, що все те, що нинї дїється

з ним — дїєть ся справдії, а н
е

ввижаєть ся; що т
о

н
е сон,

н
е

марев0 ; н
ї,

т
о

мало сподївана для Макара, але-ж пожа
дана, радісна, рожева, раєва дїйсність !

Макар н
а

радощах землї н
е чує під собою: він згадує

собі д
о кого-б, д
о

якого жіночого типу з істориї або з пись
менства прирівняти Люлю ?... Люля тепер для його усе-yce!...

Отся молода дївчина тепер про його т
а

могутня підойма, щб
поведе його через усе життє; з нею він піде хоч н

а які від
важні вчинки, хоч н

а які великі подїї для добра дорогої

України...

І Макар тихо потопає в думках про будущину життя

з Люлею, про спільну з нею працю і роботу н
а

ниві україн
ського письменства і культури...

Люля занадто схвилювана, збентежена, н
е

спроможеться

втихомирити свого хвилювання і звести д
о

осередку свої
думки; а думки, наче т

і пчоли, роями лїтають п
о

молодій го
лові. Широка, молода, сьвідома фантазия ключем бє: мрії одна

одну попереджають; малюнки нового життя, ідейної працї і ро
боти в новому краю переміняють ся немов барви в калейдо
скопі... Молода дївчина а

ж

тремтить вірою в свої сили, в силу і

тієї ідеї, якою перенялася і пашить надїєю н
а

користність своєї

і Макарової працї, надїєю н
а лїпшу будущину... Уся Люля

горить, палає коханнєм...

— 0
,

— думає Люля: — я скрізь, скрізь піду з Ма
каром : д

е він, там і я ; стану йому д
о

віку другом, сестрою, і

робітницею, усїм стану для його, чим схоче, чим скаже, аби

з ним бути, з ним працювати...

Трохи-потроху Люля заспокоювала ся і почала дрімати...

Їй снить ся вже Україна: її блакитне небо, її широкі, зелені,

безкраї степи, старий батько-Днїпро, Київ, села, народ, школа...

— Кахи, кахи, кахи ! — закашляв ся Трохименко. Ка- і

пель розбудив Люлю ; вона здрігнула, прокинула ся...

— Серденько моє, чого се т
и

кашляєш? — стрівожено і

питає Люля : — ти-ж н
е

кашляв тодї, я
к

я поїхала д
о дя

дини. Давно у тебе кашель ?

— Та се я так... С
е

дурниця... Кахи, кахи, кахи ! Бай
ДуЖе...у

— Яке там байдуже... Не добре так капляєш ; коли т
и

його запобіг ?

— Ат, кажу, дурниця... Бач, ото я
к

скінчили м
и ака

демію, так того-ж дня й поплили м
и

човном п
о Неві погу

ляти, та в останнє товариським гуртом теє... загуляли ся до

глупої ночі... День був ясний, теплий... Я й байдуже, що я

в Петербурзї, а н
е в Київі, н
е

взяв пальта, а ніч трапила ся

холодна ; трохи перемерз, простудив ся; тепер вже нїчого;

байдуже... Минеть ся...

І знов: кахи, кахи, кахи !...

Люля журливо похитала голівкою і в очах у неї пока
зав ся смуток...

— Ти був у лїкаря ?

— А вже-ж... Та що там лїчити! Як н
а всяку дурницю

звертати увагу, т
о

зараз і теє... Ат!...
— Ти не лежав ?

— Щось там день, ч
и

два пролежав, т
а

й т
о

н
е тому,

нЦ0б справдї нездужав ходити або сидїти, а тілько в
а те,

| щоб послухати лїкаря...
-

— Приїдемо д
о Київа, я зараз сама поведу тебе д
о лї

Чуєш ? Добре ?

— Добре, добре, моя ясочко... Тілько н
е

думай про мій

кашель... Лїпше лягла-б т
а заснула; д
о

Москви ще далеко...

— Добре, я спатиму... А ти?

* — А вже-ж і я... Чого я куняти му... Он порожне міс

і ще... Зараз і ляжу...

У
і каря.

III.

" З того часу минає пятий місяць. В невеличкій сьвітлицї,

обставленій еякими-такими меблями, біля простого білого не
обкрашеного столя, заваленого купою книжок, ґазет і паперів,

сидить Люля. З обох боків її проти стола відчинені вікна;

В них зазирає пожовкле листє двох розлогих гіллястих кленів.

* Зверху п
о

гранах тих кленів плине у вікна д
о

Люлї срібне,

і н
е палке, як Лїтом, а тілько тепле, мягке проміннє осїннього

і сонечка; воно нїби спокушує Люлю кинути роботу, буцїм ма
нить-вабить дївчину вийти з хати в садочок, подивити ся, я

к

і опадає листє з дерев, я
к

блекнуть і схиляють голівки квітки,

я
к

шелестить п
9 траві палим листом вітер, я
к

тріскають ся

і злегесенька торохтять, репаючись, стручки білої акациї, я
к

щїлий сад нехотя роздягається з своєї пишної одежи і пова
пом-лїниво збираєть ся н

а

довгий спочин і сон аж д
о

весни.

Та н
ї,

марні заходи: нїщо н
е

відірве Люлю від роботи,

нїщо н
е

викличе Люлю з хати, доки вона н
е

скінчить своєї

роботи. А роботи у Люлї сила: вранції вона перечитала нове

Макарове оповіданнє і зробила п
о

йому свої уваги, тепер пе
реписує йому друге оповіданнє його і пильнує скінчити, доки

Макар вернеться з суду н
а обід, а завтра вона пішле т
е опо

віданнє д
о

редакциї. Люлї треба знов поробити Макарови ви
писки з перечитаних книжок задля наукової його роботи; а

там — доволї ще є і иньчої домашньої роботи... аби час —

а без роботи Люля н
е

сидїти ме...

Люля зупинила ся писати ; підвела голову, взяла в губи

кінчик ручки з шера і думає:

— Як ж
е

тут ? Що написати: ч
и — ц
,

ч
и

може — і,

ніяк не вгадаю; ніяк досі не привчу свого уха відрізняти

В деяких українських словах отcї два звуки... Що, я
к поми

люсь... Сама собі сорому нароблю і Макар ремствовати ме,

скаже: „досї н
е

навчила ся писати“... Напишу — ї. А т
о —

нї, нї; лїшше пошукаю д
е

в книжцї, ч
и

н
е

натраплю н
а

се

сл0b0...

Люля взяла книжку, перегорнула кілька аркушиків і го
лосно промовила:

— От воно й є ".
..

Так само, я
к

я й гадала, треба — ї;

тепер н
е

забуду...
Небавом Люля скінчила оповіданнє.

— Тепер треба н
а

часочок навідати ся д
о пекарнї, щоб

куховарка чого н
е

попсовала ; а сьогодня саме т
і страви, що

і найпаче подобають ся Макарови... Так менї любо, як він їсть

т
а

смакує... Так любо, я
к

зумію в чому будь потрапити йому

і д
о

вподоби і він мене похвалить, подякує... Любий мій, коха
8ний мій Макар...

З
а

кілька хвилин Люля знов сидїла біля стола, перечи

і тувала злагоджений Макаром лист д
о

одного великоруського

і письменника в Петербурзї і робила свої уваги:

— Отсе, — мовила вона сама д
о себе, — н
а

мою думку

н
е так; мисль певна, т
а

висловив її Макар різко; треба-б ше

і реправити... Якось ввічливійше, а то: нехай скажу йому. А

у отce гарно він каже: „Народь, заявившiй себя насиліями

і и попраніемь человЬческихь правь другого народа, н
е

можеть

і бьiть для послЬдняго предметомь восторга“... Певна річ...
На cїм слові відчинили ся двері, в хату війшов Трохи

і менко; кинувши з обуреннєм н
а

стіл свій судовий портфель,

і Макар почав повагом здіймати пальто, наче він умисне дляв

8 ся н
а те, щоб тим часом утихомирити т
е хвилюваннє, щó так

і виразно вкривало усю твар його.

3 Люля, що очима, а ще більш того серцем, зараз спосте

і регла, що у Макара скоїло ся щось непевне; стоячи мовчки

і серед cьвітлицї, Люля полохливо дивила ся н
а Макара; бояла

і ся сшитати його і покірливо ждала, щоб сам Макар почав

*
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розмову... А Макар, як на те-ж, мовчав; тілько дихав важким списані їм люди. Але Карпенко помітив, що з половини ошо
духом... Мовчки обняв він Люлю, притис до лона і щїлуючи відання у Трохименка почав голос падати, хропнути все більш,

промовив:

— Погано нам, Люлю, лихо нам !.
..

Люля затремтїла і швидче cїла н
а

кананку: але зараз же

здержала хвилюваннє свого серця, притаїла його і сшитала,

шильнуючи, що голос ішов рівно і н
е

змилив їй.
— Яке там лихо? Кажи Р

— Мусимо сидїти н
е

ївши.

-— Ось зараз Одарка давати м
е обід, — звернула Люля

на жарт.

Макар журливо похитав головою і мовив:

— Я н
е

в жарт, я н
е

д
о

жартів...
— Та кажи-ж, що там таке?

— Те, що казали менї службу лишити...
— Та й годї !...

— Сього тобі мало!... — докірливо спитав Трохимен
к0: — се-ж наш хлїб !... "

— Овва !...

о

— Не овва, а так..

— Та н
у

б
о

годї тобі!... Які-б сe у нас голови були,

коли-б м
и

н
е

спромогли ся н
а

ииьчий хлїб? Я вельми, вельми

рада сьому... Ти тепер вольний козак!... За якихсь там 7
0

руб.
що місяця н

е

носити меш на плечах військової опіки...

— А їсти мемо що ? — спитав ся трохи гнївно Макар.

— Кажу тобі: дарма ярма, аби воли були, заробимо...
Та скажи : за що се?

— Якийсь собака прислав донос ; знав мій псевдонїм...
Ну, бач, без дозволу начальства писав, значить: „неблагона
мЬренньй“.

Люля засьміяла ся і весело, але без жартів почала за
певняти Макара, що нема чого н

ї вболївати, н
ї

журити ся.

— В адвокати записуй ся!

— Гаразд; але доки адвокатурою що зароблю, треба жити.

— Проживемо... Завтра почну шукати місця учительки

або ґувернантки, о
т у нас і гроші... Та годї про се: ось ну,

cїдай д
о

борщу... -
Люля почала жартовати. Ії весела вдача жартовлива

і її радісний вплив огрівали Макара, він потроху заспокоював
ся; хмара зникала з його тварi, н

а

чолії і в очах проясню-
вала ся.

— Аби м
и

були здорові, — весело говорила Люля, — і

а без царської шинелї проживемо, ще й я
к

!.
..

Тепер н
е кир

піти меш коло якої будь урядової дурницї; н
е

журити меш

своєї голови думками, я
к

б
и його оборонити від тяжкої кари

салдата за те, що змарновав „казенное имущество" : дві старі

і нїкчемні онучі... Далебіг, аж сумно стає, я
к

згадаю собі...

О
т

і н
а

тім тижднї, коли сидїла я в судї т
а

слухала процесу і

0тог0... я
к

б
о

його... Гупала ч
и

що... пцó памятаєш „ростра
тиль ввЬренное ему казенное имущество" : пару старих при
швів... І гірко менї було і прикро і образливо... Ти заступа
єш ся, рвеш ся з себе, піт крапелястий виступив у тебе н

а

чолї, доводиш суддям, що Гушало невинен, що голодна собака

погризла пришви з сирипї, що тут нема жадної ознаки „не- і

брежнаго храненія казеннаго имущества" ; т
и

усовіщуєш суд- і

дїв, щ
о

н
ї

за що Гупала карати, а суддї твої куняють, н
е

і

слухають твоєї промови, н
е чують навіть, що т
и до них го- і

вориш... Хіба н
е

сором отce; хіба н
е

гидко бачити таку зне- і

вагу д
о

обовязків ролї, д
о

доказів заступника... Та що й ка- і

зати !.
..

Спасибіг їм
,

що прогнали тебе з служби !.
..

Макар всьміхнув ся. х

— Хіба моя н
е

правда? ;

— Правда; т
а

бач н
е

в тім річ, що н
е в тім кутку піч,

а в тім, що хлїб глевкий... Все-ж таки треба якось міркувати ;

про хлїб. Гувернанткою, кажеш, нї: ледві ч
и

пущу я тебе... |

Розмову перебив гість, щó тодї саме ввійшов в хату, і

Трохименків приятель Карпенко.

)

Макар зараз розповiв i йому свою пригоду і від його

Макар почув т
е саме, що й Люля говорила йому. З
а

годину і

Трохименко читав Карпенкови своє нове оповіданнє. Опові- |

даннє було гарне, списані люди стояли перед Карпенком жи- 8

Вими; знати, що автор бачив їх, розмовляв з ними, жив з ними,

спостерегав їх. Читав Трохименко жваво, виразно: сам перей-

мав ся тими думками, що читав, тим почуттєм, яке переживали

так, що під кінець у його майже зовсїм н
е

стало голосу, він
читав кінець так стиха, наче шепотїв... Карпенко помітив, я

к

вельми автор силкував ся набирати ся голосу, я
к

йому трудно
було, я

к він важко дихав...

Карпенко переняв ся отеїм спостереженнєм більш, нїж
оповіданнєм, і сидїв шонуро, схиливши голову... А коли Тро
хименко скінчив, він похвалив оповіданнє і шерегодом спитав

* Трохименка:

— Ходив т
и

д
о

лїкаря ?

— Нї, ще, усе збираю ся...

— Не гаразд робиш ! Одклад н
е

йде в лад...

— Та правду кажучи, якось соромно йти, — мовив Тро
ХИМeНК0 : чого я піду, коли у мене нїщо н

е болить, коли я...

— А кашель твій, кашель ? Шро його мовчиш ? — пере
била Люля.

— Ат, що там кашель той, трохи застудив ся...

Карпенко і Люля почали докоряти Макарови, що він
нехтує здоровєм і взяли з його обіцянку, що завтра він піде

д
о

кого з лїнших лїкарів... [Далії буде).

Д У М Н А.

Ой, ш
о

мрачній, п
о

дубрбві

Вітр ocїнний там гуде

Х І зриває зжóвкле листє

; І ярами го несе.

V
8

3 Кóтить ся відшйбле лйстє,

: Припочинку м
у нема,

3 Вйxop pйще, вихор свище,

; Сїрим вóвком завива.

- На скалї пугач зловіщий

Сумно-жально заквилить,

То заплаче, т
о регóче,

То шалено завищить.

І сумують дальні гóри,

Сїрий їх вкриває мрак,

У дубрбві самотливий

Думку думає козак.

Ей, т
и вітре, е
й т
и буйний,

З краю рідного повій,

Мóго серця люті муки

Буйнесенький т
и розбйй!

Що там дїє родинбнька,

Що дївчйнонька моя —

Я в чужинї, в самотйнї,

Забиває м
я

нудьга !

Віє вітер, віє буйний,

Лист відшйблий кóтить вдаль,

В козаченька молодóго

Серце жме гірка печаль.

До родини — шлях далекий,

Густі терни заросли —

Він в чужинї — а дївчйну
За нелюба віддалй!...

Л.
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Чимало довелось менї блукати по сьвітах, чимало лиха

неприязна доля швиряла мене шосеред моря життєвого; то й не

знаю вже, чи діжду ся коли кінця-краю своїм митарствам не
скінченим, чи побачу хоч ще раз свою країну рідну з її го
рем невсипущим та радощами. Та остання думка що хвилї

переслїдує мене, острим болем впинається до серця, охоплює

нерозмайною журбою всього. Дика, сувора, безплодна природа

навколо ; хмурі люди, мертва жорстока північ поклала свою

печать на їх обличчя ; тяжкий погін за потрібним шматком

насущника скамінив їх серце. Але люди — звичайно люди ;

вони не знають, не бачили иньшого життя, то й те їм миле...

Та як почувати ся тому, у кого там, десь далеко, остало ся

все найріднїйше та найдорожше, кому все ще вчуваєть ся
зшід стогону неперехідних борів чарівничий звук питомої мови,

доносить ся в явовій сновидії джюрчаннє сріблястих потоків,

а в очах манїє принадна блакить теплого, південного неба 2
Як, добродїї ? О, щур йому й питати ! Охопиш ручми голову,

стиснеш пекучу біль на днї, женеш усяку думку... Так нї...
вона, мов той Москаль, кажучи словами незабутнього Тараса,
так і преть ся, так і змагаєть ся, щоб понївечити остатнїй

проблисок надїй невмирущих... Але навпаки — яких швидких

та міцних крил прибере разом приглушена надїя, які радощі

несподївано отеплять твої груди, коли часом до тебе не серед
уяви, а справдї, дїйсно долетить відгук рідної піснї, вчується
живий звук любої мови... І таке, хоч зріденька, та прилуча
єть ся иноді, так коли-інколи...

Втїхо моя, пісне українська! Мов дотик зачарованої істо
ти, ти зміцняєш мої сили, крішиш почуваннє, викликаєш жа
добу життя, щб таке огидне та безталанне иньшої доби ! Ве
лика, незрівнана певно твоя сила, коли ти зачудувала Квропу,

перейшла нетри Азиї, приняла ся в Америшї, а може ще й по

иньших сторонах сьвіта. Нехай що знають те й галасують

проти твого краю і народу питомого, — твої найлютїйші во
роги не втечуть від казкових чарів твоєї мельодиї, а забувши

про всякі силоміцтва, самі пристають до хору твоїх сьшіваків
виконавцїв... І лунаєш ти серед Европи на славу рідної кра
їни і того люду великострадного, в серцї котрого зародилась,

серед мук та лихолїття котрого побачила сьвіт... Про Азию,

чи певнїйше Сибір, і не казати: не знайдеш здаєть ся ку
тика, де-б тебе не можна було почути, де-б твої чудові, ти
ховійні звуки, то міцні, то тужливі, не сколихували повітря...

Колимськ, чи Обдорськ; Кара, чи Сахалин — скрізь ти
відома, скрізь ти відмолоджуєш душу зболїлим та зажуреним;

брениш, як спомин незабутнього давнього, часом як єдина по
тїха, осолода на білому тяжкому сьвітї. І де вже менї не до
водилось бути ; в таких місцях, що здавало ся — крук кости

української не занесе туди, а глянь — ллєть ся мельодийна

українська мова, долїтає бущїм, з далекої cїльскої улицї укра
їнська пісня... І слухаєш та дивуєш ся, і шепочеш собі ниш
ком: „Нї, ще не вмерла... не вмре наша мати..." Хоч дальша

прозова дїйстність і приглушить те мимовільне маріннє-шепо
тїннячко, але на годину-другу якось лекше стане на серцї,

хочеть ся жити та дивитись на сьвіт божий...

Пригадуєть ся менї, як віcїм років тому назад я бував

за Каспієм, у містечку Асхабадї... азияцьке містечко; — Пер
сюк та Текинець, та салдат, — більш нїякого люду й немає...

де-б там українщинї узятись? А от пішов я раз над вечір
понад таборами салдацькими... Чую — десь сьпівають-висьпі
вують... звичайна річ: скінчив ся дньовий клопіт з усїма му
штрами та потилишниками для салдата ; повечеряли; нум0 хоч

піснею розважимо тяжке-гірке бідуваннє в далечинї... Підхо
джу близче... немов знакома пісня та ще й рідна... Задиву
вав ся, вслухуюсь... Аж до мене виразною голосною хвилею
долїтає:

Чом, чом, чорнобров... і так далї. Просьпівали чудово;

скінчили — починають другої, та раз за разом, і такечки пі
сень з десяток українських без перестанку втяли [а сьшiвaлo

і піснями рідними, цурають ся українщини, як чогось убогого

та мізерного... Чимало таких добродїїв народило ся нинї, —
ох, чимало „Хто матїр забуває..." — знову згадав я Тараса,
нехай царствує!

З Асхабада думка переносить мене до Іркуцька, най
кращого гброда сибірського. Є там школи, книгарнї, чимало

і осьвіченого люду, є театр, — одно слово гóрод з усїх боків,

а переважно для Сибіру. Хто-б м
іг покладати, щ
о

тут також
маєть ся досить гарне сьпівальке товариство з мійської мо
лодїжи, котре я-б н

е

вагаючись назвав українським, б
о

т
о

переважно любителї українських пісень, коли н
е

цїлком. Те
товариство любительске склало ся приватно; воно дає укра
інські концерти, вельми рухливе і вельми популярне серед
громади городської. Склав і доводив товариством д

.

Конце
вич, Сибіряк родом; але він їздив д

о Росиї, опинив ся і жив

кілька лїт в Катеринодарі, д
е

зійшов ся з Українцями, полю
бив усе українське і вкінцї зробив ся навіть палким україн
ським патриотом. До того змалечку він припав душею д

о пі

; сень, а піснї українські, коли в
ін

познакомив ся з ними,

і щїлком охопили його любовю д
о

себе. Змушений потім верну

і тись назад д
о Сибіру, він н
е

забув України, а навпаки при
надив т

а

причарував д
о її багатих пісень і своїх північних

земляків. Ми н
е

скажемо зайвого ч
и непевного, коли засьвiд

чимо, що українські піснї — найпопулярнїйші серед Іркутян.
Знакомі трохи Сибіряки і з театром українським; хоч

і той театр і н
е

аби який, але спасибі й за прихильні д
о

нас
|акоїй в тому напрямі. Коли-не-коли д

о нас, ч
и

д
о

наших
і північних краів, завитають украінські трупи драматичні, як

мусить бути відомо читачам часописів українських. А часом,

що для нас важнїще й щїкавіше, за українські пєси н
а ту

тешнїх сценах беруть ся просто мійські артисти-любителї. Так

і н
е

раз бувало в тому ж самому Іркуцьку, траплялось і п
о инь

ших городах т
а

містечках сибірських, я
к

можна довідатись

з часописів тутешнїх або приватних переказів. Ось і зараз

перед очима в мене лежить 30-те число іркуцької часописи

„Восточное обозрЬнie" [Східний перегляд) за цей 1894 рік;

в тому числї здибав я досить цїкаву допись із далекого гó
рода сибірського Владивостока. Іlодаю її в перекладї бу
квально: „Лєґальне драматичне товариство наше примерло.

Замісць його склало ся товариство українське переважно з зе
лїзно-дорожників. Виставлена в сих днях н

а

користь родинам

і моряків, що згибли н
а „Русалцї“, пєса „Назар Стодоля" дала

і нечувані доходи — 700 рублїв. Готовить ся друга вистава

і н
а

користь музея: підуть „Гайдамаки". Допись помічена 1-им

числом лютого цього 1894 року".
На Амурі, я

к відомо, почали в остатні роки класти си

і бірську зелїзницю ; зростає наплив усякого люду, звичайно —

і з нашої України, а за тим напливом людности починають

бити всякі течиї і в осередку таких рухів, я
к

рухи театральні

або сьпівацькі; той наплив, я
к бачимо, додав і нашу течию —

українську. Радїючи з того поводу, м
и

одначе бажали-б, щоб

добір пєс викликав і н
а

далї серед глядачів Сибіряків при
хильність д

о

нашого слова і наших пісень; а щ
е

в силї зро

і бити тільки українські драматичні твори першої вартости, а

і н
е т
і „жарти“, „кумедиї" т
а „оказиї", які просто сором д
о

і рук брати тому, кто хоч трохи знакомий з письменьтвом т
а

і театром иньших народів. А головно танції т
а всякі викрутаси,

якими виблискує наша сцена; вони здобувають д
о

якого часу
легкий успіх т

а

оплески артистам, але в них про т
е і смерть

нашому театрови, коли н
е

перестанемо вживати їх н
а потїху

і грубого, нерозвитого смаку більшости глядачів; добірна гро
мада відвернеть ся від таких вистав, д

е

все полїчено н
а

той

низький смак, — і годї буде шлакатись н
а

лиху долю т
а не

щасливу.

Хай вибачають читачі, що збочив трохи. Наша драма
тична лїтература — ц

е

моє „хоре місце", я
к

кажуть Москалї;

дуже вже багацько болю викликає вона в моєму серцї, — то-ж

н
е здивуйте, що висловив ся н
е

д
о

вподоби. Осуд — початок
поправи, а хвальба — застою !

Май, 1894 року. Павло Граб.

н
е

двоє ч
и троє, а вважай — цїла казарма]. Далеко лились

розливались в холодному вечірному повітрі стрійні звуки, —

зразу було знати, що перед вели сьпіваки Українції, т
а

справжні, зпосеред народа вийшовші, а н
е т
і,

щб чудуючись

—є 3,6х6--
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Т. LC(Е) 8Ч Е(Н 50 0
підчас перебування його в академії художеств (1838—1844].

Крит и ч н о - біо ґра фіч н и й н а р и c.

Написав 0. Я. Кониський.

—sч [Конець.] <—
ХI.

Хоча і не доводило ся менї зустрічати звістку про те,

щоб того року Шевченко провідав рідну свою Кирилівку,

братів і сестер, але се й без того можна сказати. Щира
прихильність його до їх

,

сумованнє про їх тяжку долю кре
пацьку визначаєть ся н

а

всему його віку і н
ї

н
а

одну хви
лину н

е

можна бути непевним, щоб Тарас, перебуваючи н
а

Лївобережжю, н
е

навідав ся д
о

батьківської хати. Через т
е

я

й гадаю, що ocїнь р
.

1843 д
о

листопада — він перебував

переважно в рідних селах; а з початку листопада бачимо і

його знов у Я
і

отинї: тут 1
1

листопада датує він приcьвя-і
ченнє княжнї Варварі Репнїній поеми „Безталанний". Д

. Ча
лий додає, що Репнїна оповідала, що приcьвяченнє Шевченко

написав пізнїйш, експромтом, н
а

шматочку паперу, а приводом і

д
о

того було ось що. У Репнїних було чимало гостий, йшла

весела розмова, а далї коли зразу усї якось замовкли: княжна

і промовила: „Тихий янгол пролетїв“. Присьвяченєм Тарас
бажав б

и

т
о висловити, що він тодї тільки почав няти віри,

що янголи шеребувають і н
а землї, коли зустрів ся з Репнї

ною. Далії у Чалого є звістка, що поет наш написав „Тризну“
специяльно для Репнїної, через те, що вона н

е

гаразд розу
міла мову українську. Жадних доводів н

а

се нема, а тим ча
сом є факти, щ

о

примушують мене невважати певною звістку само н
е

треба говорити й про те,

д
.

Чалого. З листу Шевченка д
о Бодянського, писаного 1
3

марта 1844 р
. відаємо, що „вже три тижднї „Тризна" і „Га

малїя" лежать у його, щоб переслати їх д
о

Бодянського.

Очевидна річ, що згуртовавши час потрібний у нас в Росиї

н
а

цензурний дозвіл ; н
а друкованнє, брошурованнє книжки

і н
а

новий дозвіл випустити її з друкарнї, запевнимось, що

„Тризну" писав Тарас н
е

тільки р
. 1843, але ще й д
о зна

ємости своєї з Репнїною, а може ще й під кінець р
.

1842.

З Яготина і з України Шевченко вертає д
о столицї, під кі

нець року 1843. Не трудно буде вгадати, з якими думками

Тарас покидав Україну. На веснї він рвав ся швидче поки- і

нути т
е

„болото" — д
е

„мов журавлї, муштровались москалї,

нагодовані, обуті і кайданами окуті". Він рвав ся д
о

колиш
нього „раю". Приязно витали його скрізь в сьому „раю" :

а про т
е і в Качанівцї у Тарновського, і в Мосївцї у Віль

хівської і в Яготинї у Репнїної, і скрізь п
о Українї він ба

чив „Шекло" : д
а

таке ще пекло, що „ українським полушанкам

можна здивовати Данта старого". Тарас бачив, що скрізь п
о

тому колишньому „раю“ мовчать люди „забиті в кайдани“;
бачив, що „розшинають вдову за подушне", а „сина єдину
дитину, кують і в військо віддають". Бачив скрізь п

о Укра
їнї, що „під тином опухла дитина гoлoдная мре, а мати шше
ницю на панщинї жне“.

Таким чином Шевченко, яко людина перенятлива, з чут- і

ким серцем; яко певний і глибокий патріот-горожанин рідної і

України, повинен був вивезти з своєї подорожі більше журби

і сумовання, нїж радощів і надїї н
а

швидке полїпшаннє. По-8
Кріпацтво серпом :

різало йому серце. Хоча він перебував і між панами, хоча і

д
е

з ким з них нїби т
о і сприятелив ся, а про т
е всї оті і

бут народу труїв його трутою скорботи.

балї, бенкети, гулянки, нашовали його думку гіркою трутою | |

Так щиро, так глибоко любити народ, я
к

його Шевченко лю-
бив, і дивити ся я

к

той народ мордують — 0
,

се велика

мука для душі благородної. С
е

т
а трута, щб н
е

тільки серце і

проймає д
о

самого дна, а увесь орґанїзм чоловіка труїть, ро
бить йому сьвіт немилим. Згадуючи про свою подорож 1843 р

.

Тарас писав д
о

Кухаренка: „Був я торiк н
а Українї; був у

Межигорського Спаса, і н
а Хортицї і скрізь був і все шла

кав. Сплюндровали нашу Україну, катової віри, нїмота з Мо
скалями, щоб вони переказили ся“.

І н
е

було н
а Українї куточка, де-б можна було схо- іу р у * у

вати ся Тарасови так, щоб бути з людьм и і не бачити
того „блага", щб огнем пекло його душу. От де, н

а

мою і

думку, причина, тому, щ
о

Шевченко приятелював з „мочемор
|дами". Втїкти йому — було нїкуди; треба було болящу душуі побите серце патріота чимсь хоч н

а

часипу розважити.

# Треба було розваги, хоч пяної, т
а

розваги. В товаристві, ка
жуть, і вмирати лекше. Шевченкови тр е б а було, се була н

е

тільки психічна, а навіть і фізична потреба, хоч горілкою

і за Л и т и хоч н
а

якийсь час той о г о н ь
,

що палив душуі серце вольнолюбного Українця. Я цїлком розумію т
і не

і зримі Шевченковим біоґрафам спонукання, щ
б

примушували

і його товаришувати з „мочемордами". Він добре тямив усю

і гидоту „мочемордїя"; але розумів і те, що корень бідування

|України лежить н
е

єдине в самих тільки панах, а в загально

і национальній і социяльно-моральній темнотї і панів і людий.

і Не можна йому було н
е тямити, що і Тарновські, і Капнїсти

і і навіть Репнїни теж драби з кокардами н
а лобі", раби з бать

ків, щ
о

вони отруєні чужоземним бюрократизмом і полудою

і галунів. Він розумів, щ
о

огидливе „мочемордїє" є нїби щось

похоже н
а

протест проти режіму, щб. буяв скрізь п
о Росиї

1 Несам0вит0 ПриГ0Л0мшував найменші ознаки волї людського

і духу... „ Мочемордіє" наче т
і

деякі трути в медицинї, напр.

і кохаїна, морфії, хоч і лишає в орґанїзмі недобрий слїд, а таки

хоч н
а якусь годиночку заспокоює, утихомирує біль.

О
т

чому „мочемордіє" Шевченкове мене зовсім н
е ди

вує; а дивують мене т
і

біоґрафи його, щ
о

гукають : „Що мо

і гло бути спільного між автором „Катерини" і „Гайдамаків" —

а мочемордою Закревським ! Як можна було Шевченковій душі

і одночасно єднати в собі високі ідеали поезиї і паскудність
і товариства того, що оточало його, як о
т Сьвічка і иньчі..."

Про яке будь єднаннє ідеал і в поезиї з „мочемордієм"

8 — ледві чи можна сериозно промовити хоч одно слово. Як

8 - Пц0 ycїм відома річ, я
к

часто-густо величезні таланти, навіть ґенїї без гріха Шев
ченко oачив і тямив, що хоч я

к

н
е

високо н
а

сходах мораль
них стоять „мочеморди", одначе геть більша сила „сухомор
дів" стоїть н

а

тих сходинах геть низше за них. Певна річ,
що н

е раз, може й н
е два, огортала його думка: ч
и

н
е

лїпше

буде йому розцурати ся з усіма і „сухо" і „мочемордами“;

* але-ж де-б в
ін

сховав ся від них: коли без них н
е

було

Та ч
и

н
е

лїпше буде,кутка п
о всій „неicходимій“ Росиї !

ч
и

н
е

користнїйш буде, може думав він, н
е

цурати ся їх

взагалї усіх, а спробовати хоч д
е

в кого з них роздмухати
іскру почуття волі, национального демократизму і гуманности?

І бачимо, щ
о

Шевченко під осїнь р
.

1843 провідує тільки
декого з „мочемордів" і панів взагалї. Причиною того стало

ся н
е

брак привітливости і уваги д
о Кобзаря; н
ї,

н
е яка

будь піндючність панська відтручала його від панів, сьвiд
чить, нам Чужбинський, *) а скорботне право крешацьке, щ

6

в тій, ч
и

в иньчій формі лиходійній нагадувало про себе іШев
ченкови, воно навівало н

а

благородну душу йому тьмяну хма

р
у

найжурливійшого сумовання. Одначе н
е

з усїма панами

він розцурав ся; з тими, щ
б

здавали ся йому лїппими, він
тримав ся, і через рік, спізнавши їх ще лїпше, обізвав ся д

о

них з посланїєм, благаючи:\V
,

",

д0бнїміте, брати мої,
Найменшого брата...
Благословiть дїтий своїх
Твердими руками,

І обмитих поцїлуйте
Вольними устами".

О
т

з якими вражіннями вернув ся Шевченко д
о Петер

бурга, д
о

свого товариства, д
о

любої йому академії.

Бачимо ми, щ
о

він заходжуєть ся тут, укупі з иньчими

*емляками спорудити українські спектаклії аматорів. Україн
ський репертуар тодї був занадто убогий; ч

и

було й з пів

і десятка пєс, шевне через те, тієї зими спектаклї й н
е

були

споруджені. А може піклувати ся коло їх у Шевченка й часу

і браковало: раз — щ
о

йому треба було працювати біля ма
ілюнків н

а

„Живописну Україну“; а вдруге, щ
е

важнїйш:

треба було скінчити академію, придбати собі званнє „свобод

і наго художника“. Він сподївав ся поїхати за границю, по

і вчити ся ще там малярству.

*) „Воспоминанія", стор. 1
1

.

*) ibid.
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Один з біографів Шевченка каже, що хоча у Тараса тільки відповідно умовам свого життя в казармі як кажуть
і була кебета художницька, а проте „на ниві малярства трудно „ про всяк злучай".
було сподіївати ся від його великих успіхів". Одначе факти і 1Іеребуваючи в Москві Шевченко нашисав там один

і люди більш за біографа компетентні в малярстві кажуть нам з лїшших віршів „Чигирин". Чудний злучай . В тому вірші,
по иньчого. Правда, як було вже говорено вгорі, всемогуща датованому і9 лютого, з душі поета вилили ся гіркі сльози

сила при з вання, мимо волї Тараса, тягла його більш до за зневолений народ; в той день серце поета „плакало, про
пера, ніж до пензля, одначе-ж бачили ми вже й т

е
,

щ
о

й сило сьвятої правди н
а

землї". Поет віщує, щ
о

його слово

пензлем в
ін

працював з великим успіхом. Знаємо, щ
о

2
9

квіт- тихе „викує д
о

старого плуга новий леміш і чересло; виope

н
я

р
.

1839 академія дала йому в нагороду срібний медаль; переліг, а н
а перелозї".

а в вереснї 1840 р
.

в
ін

знов бере медаль за першу спробу; Я посію мої сльози
малювати олїйними красками. Варто уваги, що малюнок сей : Мої щирі сльози.
був „Хлопець-старченя дає собацї шматок хліба”. Малюнок Може зійдуть і виростуть
сей показує нам н

е

тільки реальний напрямок Шевченка Ножі обоюдні,
Роспанахають погане

в штуції, але й т
і симпатиї, щ
б

носило серце його д
о

зли- Гниле серце трудне...“
дарів; показує т

у

гуманність і любов д
о

вбогого брата, і - -

з якими він ніколи н
е

розлучав ся
,

перекаланавши увесь свій День в день через сімнадцять років справдили ся по
вік. З

а р
ік

Шевченко знов бере нагороду за успіхи в живо- р9Xу пророчі слова Кобзаря: для маси українського народу

писи і стор и ч н і й і патретній. успіхи його були, я
к

знати блиснуло коли н
е

повне сонце волї і правди, так принаймнї

з академічної постанови, доведені роботами його, поданими п
р

о

н
ь

д
о

н
ь відани кріпацтва і 92ьві

в академію" тив стежку, що повинна вести до тієї „оновленої землї", де

Н
е

відомо чиїм коштом сподiвав ся Шевченко поїхати „Врага н
е

буде супостата,

за границю? Коли н
е

коштом академії, т
о

знов н
е відомо, f . -

чому академія н
е

післала його? Хіба спинити ся біля тієї уду Д -

думки, н
а яку наводить мене дещо з „Художника". Може бути, і Вернувшись з Москви д
о

Петербурга Тарас небавом

що в
ін

н
е

справив заданого академією проґраму. Може бути, (13 березїля) пише д
о

Бодянського: „Я її Україну] намалюю

щ
о

сього н
е

дало йому справити п р и зва н н є д
о

поезиї в трох книгах: в першій будуть види, ч
и

т
о

п
о красї своїй,

і почуття патріотичної потреби будити приспану Україну: ч
и

п
о істориї прикмітні; в другій — теперішній людськии

віддаючись, мимо волі своєї, більш поезиї і Українї нїж ма- бит, а в третій — історию. Три естампи вже готові: П e -

лярству, Тарас н
е

мав вже н
ї

часу н
ї

охоти попильновати ч
е

р с ька київська к р и н и ця, Судня рада в сел ї

біля проґраму. Він н
е

властен був спинити поривання по- і Дар и Богдано в и і Українськ о
м

у н
а

р о д о в и
. У тім

чуття поетичного і патріотичного. Тай марне-б в
ін

мордовав місяці пришлю в Москву з білетами н
а

подписку. В год ви
сам себе силкуваннєм н

а

перше місце постановити малярські ходити м
е

1
0

картин. Н
а

види і н
а

людський бит тепер сам

роботи. Поривання поета і суще-cьвiдомого патриora так само писати м
у
,

або Куліша просити м
у
,

а н
а

історию потур

н
е

можна спинити, я
к

н
е

спиниш вітра в степу, або течиї буйтесь, будьте ласкаві, виписати три листочки н
а рік, тільки

Днїпра. Нема їм спину; шлях їм скрізь битий. п
о нашому, щоб тямили безглузді кацапи. Текст думаю ви

Не можна н
е

згодити ся з думкою, висловленою худож- і пускать раз н
а рік, а картини тричи". ) -

ником Микешиним про художницьку кебету Шевченка. Не Тойже лист показує нам, щ
о

Тарас пильновав тодї

можна й н
а

хвилину бути непевним в тому, щ
о

коли-б доля, і над роботами в академії : „Не здивуйте, каже він, що так

я
к

каже Микешин, н
е

поглумила ся з Шевченка, коли-б його мало пишу: далебіг — нїколи; іду в академії малювати".

н
е

шостигла нечуванa в cьвітї кара, жорстка, нелюдська, Теж саме пильнованнє його коло малярства бачимо і з листу

з його вийшов б
и

художник знаменитий. Скарб, щ
о

природа д
о

його в
ід

княжни Репніної, писаного 1
7

мая р
. 1844.

наділила Шевченкови, пограбовано у його 28. мая р
.

1847 „Душею радїла я
,

— пише вона, — читаючи, щ
о

в
и

з успі
забороною малювати, і проковтнула той скарб великий тяжка хом працюєте коло живописи. Сподіїваю ся

,

щ
о

й перо ваше
неволя в казармі смердячій. і н

е

лежить бездіяльно. Було-б ce страшенним злочиньством.
Опріч працї обовязкової зимою кінця р

.

1843 і початку Вашим ж
е

слівцем я висловлю вам мою добру раду: „Не

р
.

1844 Шевченко працював над малюнками задля „Живопис- погашай твое свЬтило“.“)}

ної України" і виготовив три естампи : „Печерська криниця і Тут д
о

речи н
е

можна н
е

висловити великого жалю,

у Київі“; — „Судня в селї рада" і ,Дари Богданови і Укра- щ
о

досї н
е

оголошено упорядкованих хронольоґічно листів
їнському народови". д

о

Шевчепка від знаємих і приятелїв його. Скільки-б сьвіту

В першій половинї лютого р
.

1844 Тарас рушив в Мо- і дали вони н
а

невизначені виразно днї і вчинки в Тарасо
скву; запевне н

е відаємо, чого в
ін

туди їздив: можемо тільки вому життю і, певна річ, там, д
е

тепер у нас самі лишень
гадатп н

а двоє: або він їздив шорадитись з Бодянським про гадки, тодї-б були певні факти. Знаючи, ІЦ0 листи До Шев
виданнє „Жив. України", або може подорожував н

а Україну. ченка передані одному з його біоґрафів, я вдавав ся д
о

шого
Останнє можна-б було виводити з того, щ

о

оповіданнє його просячи дозволити мінї переглянути їх
.

Але-ж мінї в сьому
„Наймичка" писане мовою росийською датовано „25 лютого разї н

е

поталанило. А н
а

мою думку уся Шевченкова пере

р
. 1844; Переяслав". Але-ж знаючи, щ
о

Шевченко 1
9

.

лютого писка єсть добро громадське і нїхто н
е

має права дер
був в Москві, н

е

можна думати, щоб він за шість ч
и

за пять жати її у себе в шуфлядцї, а повинен, або оголосити її, або

день достав ся з Москви д
о

Переяслава і встиг щ
е

написати передати д
о

якого публичного музею.
оповіданнє, щ

б

займає трохи н
е

пять друкованих аркушів!} З другого листу Репніної, писаного д
о

Шевченка 9
. черв

З Москви д
о

Переяслава трохи н
е

тисяча верств. С
е

така ня, можна-б гадати, щ
о

він н
а

веснї того року наче-б т
о на

дорога, щ
о

й під суху годину почтовими кіньми треба їхати відував ся д
о

Закревських [в Ширятинському повітї]: але-ж
тиждень; а п

ід

кінець лютого п
о Україні, починаючи з Хар- з дати п
ід

віршами „Сон" знати, щ
о

8
.

червня в
ін

перебував
кова, бездорожжє таке, щ

о

н
ї возом, н
ї

саньми — річ зви- в Петербурзї; тай неможливо гадати, щоб в
ін

навідавшись д
о

чайна. Залїзниць тодї щ
е

н
е

було. Тим т
о

дата під „Най-{Закревських, н
е

навідав ся д
о Репнїних !

«» - - - -

мичкою" здаєть ся мінї непевною, навіть і тодї, коли-б н
а Ще й 2
9

червня він був в Петербурзї і звідтїль знов

ориґіналї стояла вона власною рукою Шевченка. Не знати і турбовав Бодянського: „Чи в
и

н
а

мене розсердились, ч
и

н
е

з якої речі один критик") каже, щ
о

„Наймичка" т
а

дала добре вас знаю; вже другий місяць жду о
д

нас звістки, хоч
Шевченкови материял написати з тією-ж назвою п

о україн-; якої небудь. Нема тай годї! Ч
и

получили в
и Три зну і Га

свки поему. Я певен, щ
о

і се помилка і гадаю навпаки, щ
о

малї ю
,

ч
и н
ї і я
к їх там у в
а
с

привітали? Я рисую тепер
„Наймичку“ мовою росийською Шевченко написав геть пізнїйш Україну і для істори прошу вашої запомоги. З теперішнього

після української поеми і написав її в неволї н
а засланню, побуту України посилаю вам одну картину для штампу, а ще

може р
. 1855, або 1856 і датовав р
.

1844 Переяславом, три будуть готові в серпнї; а н
а

год виходити м
е

десять

*) „Русская Старина", 1883. кн. ІХ.

*) В
.

Е 1888, кн. 3
,

стор. 264. *) Чалий, стор. 44.
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з текстом; а текст історичний будете ви компонувати : бо
треба, бачте, по нашому, або так як в лїтописи. А ви, як що

небудь начитаєте таке, що можна нарисовати, так зараз мінї
і роскажіть, а я нарисую. Будкова і Стороженка я теж об сЇм

турбую. Грабовський буде мінї польські штуки видавати;

а Кулїш компоновати ме текст для теперішнього биту народ
нього. Так от яку я лемішку замісив ; як би тільки добрі

люди помогли домісити, а потім і виїсти".“)
Таким чином р. 1844 Шевченко рушив на Україну коли

не ранїйш, так нї в якому разї не пізнїйш липня. Думаю,

що перш за все він поїхав до рідної Кирилівки. Тут саме

в жнива тужила душа його, дивлячись, як його рідні брати

й сестра на панщинї пшеницю жали. Тугу свою і скорботи

він вилив в листї до княжни Репнїної. І певне, що туга його

була тяжка, бо княжна 19 липня відписує до його: „З скор
ботного вашого листу у мене сльози навернули ся. 0, напи
шіть до мене, коли ви будете щїлком заспокоєні про долю

ваших братів I Далебіг не було у мене відваги роспитувати

вас про них. Слова замирали на устах".
Д. Чалий,*) подаючи частину сього листу, каже: Яке

вражіннє обгорнуло поета від перебування в Кирилівцї, мо
жемо довідати ся з одного місця його „Тризни“, де він пише:

„Когда при тьсяч"В огней“... і т. д.

Шан. біоґраф не звернув уваги, на те, що сам же він
казав по переду, що „Тризну “ Шевченко написав р. 1843 до
листопада, значить жадним чином в Т р и з н ї годї шукати

того вражіння, яке довело ся переживати Тарасови в липнї
р. 1844 !.

..

Коли н
е

в кінції серпня, дак в першій половинї

вересня Шевченко навідав ся д
о

Закревських і звідтїль через

Марусю Селецьку переслав д
о

Репнїної три травюри і коро
тенький лист. Княжна 2

2

вересня відписує д
о

його: „честь

і слава вам, добрий трудовниче ! Да благословить Господь

ваші подїї Сегодня одержала вашого маленького листочка.

Боляче мінї, що люди так часто здіймають ся похитати вашу

віру в добре і сьвяте. Пропцавайте, добрий поето; н
е поки

дайте н
ї пера, н
ї

пензля ; ідїть чистою, сьвятою стежкою і д
а

покриє вас благодать Господня“...

З другого листу княжни д
о Шевченка, писаного через

два місяції, бачимо, що поета обгорнули знов скорботи, що

він „згорнув крила і упав н
а

землю усією своєю вагою“.
Спричинили ся тому якісь поклїши про його і недобра слава.

Слава і популярність Шевченка яко поета і художника

тодї була вже велика і скрізь лунала п
о Українї. Вже отсе

єдино повинно було сплодити і явних, а ще більш потайних

ворогів йому з гурту тих низьких душ, щб з заздрости ще
дрою рукою і зза плечий cїють поклїпи і брехнї. С

е

звичайна

зброя людий низьких ; нею воюють вони завжди проти людий

видатнїйших. Поклїпи і брехнї вразили чутке серце Тарасове

і воно вилило свій біль в листї д
о

друга-сестри. Друг- сестра,

очевидно н
е вгадала, що саме було причиною брехень і га

дала собі, що вся сила в „мочемордії". Тим т
о вона, заспо

коюючи Шевченка додає: „Прикро мінї було почути від брата,

що тими днями був у його Закревський і хвалив ся, що одер
жав від вас листа. А я сподївала ся, що в

и

вже н
е листу

єтесь з ним. Я вельми бояла ся про вас cїєї знайомости. Лю
біть, кільки бажаєте Капнїста, Борковського, Галагана, Пл.
Лукашевича. З ними усе добре, благородне, що є у вас, роз
вивати-меть са більш а більш. Який мене жаль бере, що в

и

н
е

знайомі з А
.

[Андрієм] Лизогубом ! З яким теплим спо
чуттєм він щїнить ваші поеми і якже він жалкує, що н

е

знає
вас особисто“. -

Ще й ранїйш того княжна Репнїна остерегала Шев
ченка від товариства „мочемордів" і щиро вельми вболївала,

що він товаришує з ними. „Мосївка, писала княжна д
о Та

раса, нагадує мінї т
і

сумні хвилини, коли щира моя прихиль
ність д

о

вас давала мінї право говорити вам щиру правду,

але я сього н
е чинила, б
о бачила, що в т
і

хвилини саме в
и

були нещирим і ненастроєним н
а

мій лад. Кільки разів істина

рвала ся з моєї душі, бажаючи і сподїваючись, що душа ваша

прийме її, яко лїшший доказ мого сестриного пікловання про
вас; і що в

и
з молитвою в серцї т
а з волею міцною візь

*) „Русская Старина“, 1883, кн. ІХ.

*) Чалий, стор. 46.

і мете ся перемайстрували себе; поліпшите, осьвятите усе пре

* красне, усе сьвяте, високе, чим так щедро природа вас на

і дїлила і викорените тяжку ваду, щб принижує вас. Не ка

і жіть, що люди н
а

вас нападають. Обвиновачують вас н
е за

і здрісники, н
е „падлєци“, а я обвиновачую, я — сестра ваша,

і найщирійший ваш друг. Я н
е

суджу вас п
о переказам, а кажу

вам, яко братови, що н
е раз, а часто бачила вас таким, яким

і н
е

бажала-б бачити нїколи... вибачте мене за щирість". Пе
регодом княжна Репнїна, знов вболїває, що Тарас „злигав ся

з такими людьми я
к

Закревський! Куди-б лїпше було для

вашого духового чоловіка, — пише вона, — коли-б в
и спри

8ятелили ся з Галаганом. з Капнїстом і з його жінкою; з Бор
к0вським і з Вол. ІІл. Лукашевичем : їх щедро надїлено ро

і зумом і душею. Та ч
и

н
е

можна оті слова: „вино веселить

8 серце" — розуміти в значінню духовому ? Так: малодушність

єсть велике нещастє, але вже й т
о богацько, що в
и

себе зна
єте. Треба, значить признану ваду н

е голубити, а воювати її.

Зброєю проти неї: віра, користна праця, громада чиста,

у

сьвята, хупава. Через що в
и

завжди згадуєте Мосївку? А

і скажіть лишень, чи ваше сумліннє не нагадує вам і иньчих

і місць, д
е

в
и

хилили ся д
о

недостойного і д
о

недостойних ?

Читаючи таку щиру, приязно-сердечну пораду, Тарасови

і н
е

можна було н
е

спитати ся: „А де-ж мінї знайти, д
е

його

і в сьвітї взяти оту „громаду чисту, сьвяту, хупаву ?“ Де вона?
Чи вже-ж таки і друг-сестра була певна, що т

а
к о ю грома

дою стає товариство Галагана, Вол. Пл. Лукашевича і иньчих

володарів душ людських ? Хіба-ж Галаган, Тарновський, Бор
і ковський і т
.

ин. н
е

так само я
к і „мочеморди" запрягають

і людий в ярма? Де була тодї н
а Українї така панська гро

мада, що-б була вона хоч н
е

забруднена болотом зрабовання

і і неволення українського народу ? Певна річ, що коли-б Шев

і ченко спитав про се друга-сестру, так ледві ч
и

спромоглась

і б
и

вона н
а

певну відповідь. Княжна знала український на

і р о д хіба здалека, менш нїж знав його Гоголь; вона н
е ві

і дала, тим паче н
е

бачила очевидно „як люди плачуть жи
вучи“. Вона і здалека ледві ч

и

бачила гольцем-голе лихо

* кріпацтва, а Тарас 2
4

роки коштував його н
а

собі. Тим т
о

княжна і нерозуміла реально тай теоретично — вона більш

і почувала своїм добрим серцем нїж розуміла т
у

глибоку рану,

щб була н
а серпї у Тараса. Вона через т
е

й н
е тямила, яка

причина тягне Шевченка д
о

„мочемордїя" і д
о

„мочеморд“.

Не тямила вона і лїків дїйсне рациональних проти в ади —

яка так прикро вражала її серце. Тим т
о

вона щиро радила

і незриму їй
,

тяжку болячку, щб мордовала найлїпшого сина

н а р оду, гоїти віро ю д
а

таким товариством ідеальним, що

і його й ознаки н
а Українї н
е

було. Княжна розуміла деспо
тизм в загалії, але розуміла його аристократично, п

о панськи;

Шевченко тямив його демократично і тямив вcїма сторонами.

х При Вcїх своїх певних Достоїнствах Високих княжна

Варвара Репнїна була дитиною свою кодла, панночкою, ари
стократкою, а отсе саме й н

е

давало їй зрозуміти т
у труту,

щ
б

труїла демократичне серце великого горожанина України,

і воно-ж н
е

давало їй бачити, що і в Галагана і в Закрев

і ського і в Лукашевича, під неоднаковою трохи покришкою,

лежить однакова в істотї душа „рабовладЬльческая". Коли-б
княжна розуміла отсе, вона-б н

е

радила Шевченкови сприяте
лити ся з Галаганом, з Лукашевичем і т

.

ин. панством.

З самого початку pp. 50-их лиха доля примусила мене

і вештати ся п
о

селах лївобережжя і переважно п
о тих, д
е пе

ребували і „сухоморди" і „мочеморди". Стрівав я і Віктора.

Закревського і Плятона Лукашевича; знавав н
е

згірше і Ско
ропадських і Тарновських і Родзянок і Галагана і Миколу
Маркевича [історика, поета і музику]. Та н

е

тільки тодї, на
віть і тепер, коли вже н

а

минуле я дивлю ся зовсїм бесто
ронним оком, я н

е скажу, хто з них був лїшший ? У кого

; з них було більш почуття українського горожанина? Хто з їх

і гидовав кріпацтвом ? Хто з них н
е

неволив крішака? Хто н
е

і був „росийським дворянином з кокардою н
а

лобі і в кого

була більша іскорка почуття демократичного? В останньому

і разї я дав б
и

перевагу Закревському т
а

В
.

В
.

Тарновському !

Закревський, правда, більш за всїх „мочив морду", хоча напр.

і Маркевич, н
е

дурень був випити; але-ж Закревський н
ї

у вік б
и

н
е

написав такого доносу, який подав Маркевич на

і молодого, ще студента, Костантина Масальського I Останнїй
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жив у Маркевича у Турівцї здаєть ся учителем його дїтий

і закохав ся в небогу його Настю. Маркевич, скоро спостеріг

те коханнє, зараз відмовив Масальському і звелїв відвезти

його в Прилуку. Закоханий парубок, сидячи в Прилуцї, з роз
пуки вишив і — підпилий написав до своєї коханки лист пов
ний палких, але зовсїм дурних фраз: до свого кохання, до

своєї злоби на Маркевича, він приплїв і такої нїсенїтницї,

що „поля Чугуєва і Борисполя давно жаждуть крови"... Мар
кевич шерехопив того листа, зробив з його донос на Масаль
ського і останнїй, по наказу ґенерал-губернатора Кокошкина,

просидїв у Прилуцї в острозї щось чи не більш двох років,

доки його не визволили вже по манїфестї нового царя. А про

Шлятона Лукашевича Чалий росповідає такий факт. Треба
було Лукашевичу чогось до Шевченка, котрий перебував тодї
в Яготинї. От він, написавши лист і послав туди за 30 вер
стов в холод, в мороз пішки свого крепака наказавши йому,

щоб він невідмінно того-ж самого дня принїс відповідь. Шев
ченко уважав Лукашевича в відносинах до крешаків за лїбе
рала і не хотїв няти віри, щоб Лукашевич заподіяв такий

нелюдський вчинок. А про те факт стояв перед очима. Тарас
зараз же написав відповідь, повну жовчи і гидовання і до
дав, що більш він з Лукашевичем пе знаємий. Лукашевич від
повів листом Тарасови, що у його 300 чоловіка таких „опу
хів", як Шевченко. Тарас, читаючи ту відповідь Репнїній,

ридав наче дитина тa.") Тодії тільки княжна повинна була

запевнити ся, що „з Лукашевичем, Капнїстом, Галаганом і ин."
геть далеко не все „хороше і благородне".

Тієї-ж осени Шевченко був в Суботові, там змалював і

руїни Богданового будинку і суботівську церкву. Альбом ма
люнків його, зроблених р. 1844 [альбом сей бережеть ся в му
зею Василя Тарновського], показує нам, де тодї був Шев
ченко: бачимо в Густинському монастирі біля Шрилуки; ба
чимо в Переяславському повітї в селї Вюнищах, в Перея
славі, в селї Андрушах*) і иньч. В Переяславі він занедужав

і спізнав ся з семінарським лїкарем, щб потім був йому щи
рим приятелем, Андрієм Козачковським. З ним Шевченко їздив
на прогульку в село Андруші. Про сю прогульку він згадує

в листї до Козачковського, писаному 16 линня р. 1852 :°) „Чи
памятаєте, — питає він, — на ту прогульку в Андруші, і за

Днїпер в Монастирище на гору І Згадайте той вечір чудовий,

ту панораму широку а посеред неї довгу, широку смугу ма
сакову. За нею блищить, немов з золота кутий Собор IIере
яславський ! Яка була чудова тиша торжественна ! Ми довго

не спроможнi були слова примовити доки, нарештї, біла, ледві

примітна плямка не засьпівала:

„Та яром, яром за товаром !"

Чудовий вечір ! чудовий край ! чарівні піснї ! Богацько

добрих споминок зберіг я і про Переяслав і про тебе, мій

друже щирий !"
Потім знов навідав ся до Яготина і здаєть ся до сього

часу треба реєстровати факти, що нагадує він княжнї Репнї
ній вже з заслання в листї, писаному 7 березїля р. 1850,

трохи що не останньому до неї. „Усї днї перебування мого

колись в Яготинї, — пише він — були і будуть низкою пре
красних споминок. Один лишень день вкрила була тїнь ле
генька, але останнїй лист ваш і той день осьвiтив. Чи не за
були ви P Якось була між нами бесїда про „Мертві Душі"
(Гоголя) і ви обзивали ся про них занадто сухо. Се мене

прикро вразило, раз через те, що я завжди читав Гоголя ра
юючи з його; а вдруге — тому, що я глибоко шановав ваш

ум благородний, ваш смак і ваше чуттє нїжно-високе. Мінї
стало боляче ; я й подумав ; от який то я не осьвічений, що

не вдатен тямити і почувати прекрасне... Тепер же мене не
вимовно радує ваша теперішня думка про Гоголя і про його

твори безсмертні. Я радїю, що ви зрозуміли його суще хри
стіянську мету. Так! перед Гоголем треба благоговіти".

Не скажу, чи довго тим разом Шевченко перебував
в Яготинї. Знаємо тілько, що він тодї саме простав проґраму

„Живописної України". Княжна Репнїна щиро спочувала його

замірам і запомагала простати проґраму. „ Невідмінно треба

*) Чалий, стор, 39.
*) „Кіевская Старина", 1886, кн. 2.
*) „Основа", 1862, кн. 4.

і прислати до мене, — писала вона Тарасови — два примір
і ники проґрами вашої „Живописної України“, щоб можна було

і зробити передплату на неї підчас виборів дворянських в Пол
{таві і в Чернигові. Я щиро бажаю успіха в вашій сьвятій
; справі. Не сумуйте і працюйте, а ми тут будемо пікловати ся,

і щоб запомогти вам скільки буде спроможно“.

Далї відомо нам, що під кінець листопада р. 1844 Шев
і ченко був вже в столицї. Подорожуючи по Українї, він дов
і гий час не обзивав ся до Кухаренка; нарештї 20 листопада

він пише до його: „Отсе другий рік як не балакaю з тобою,

а чому і сам не знаю... вернувшись отсе в Петербург захо
див ся ґравіровати і видавати в картинах останки нашої

; України. На тім тижднї вийде шість картин".

Таким чином бачимо очевидну помилку у д. Чалого, що

„поет наш цїлу зиму р. 1844 перебув в Яготинї, загарливо

прихилившись до осьвіченої і гостинної родини Репнїниx".
До речи помітити і другу помилку: на тій самій сторонї своєї
книжки д. Чалий розповідає, що любов і шанованнє до „вет
хого деньми“ князя Миколи Репнїна визначив Шевченко між

иньчими і тим, що раз якось в п е р е дід е н ь нового року, коли

князь йдучи спати, зайшов до своєї донї сказати їй і її го
стям „на добраніч“, дак Шевченко кинув ся чуло обнїмати
його, палко поцїлував його в руку і мовив потім : „0таких
старих я дуже люблю“. Все отсе річ не неможлива, але тіль
ки не в п е р е дід е н ь нового року. Ми вже знаємо, що Шев
ченко спізнав ся з Решнїними в лїтку р. 1843 і перед новим,

і як 1844 так і 1845 р. він був в Петербурзї.

м За житя князя Решнїна Шевченко в листопадї р. 1844

був в Яготинї останнїй раз. Під кінець грудня князь зане
і дужав ; a в cїчнї р. 1845 княжна писала до Тараса: „Ви
плачте пісню на память про чоловіка, що ви так уміли лю
бити і шановати. Мого доброго тата нема вже між нами. Іli

; сля до в г о г o i тяжкого недугу він віддав Богови душу 7 сїч
ня". Шерегодом, 22 лютого, княжна переказує Тарасови, що

коли з Яготина перевозили тїло її тата в Густиню, щоб там
похоронити в монастирі, так скрізь по дорозї народ виявляв

свій жаль, а в Прилуцї народ випряг коний і, не вважаючи

на страшенну хуртовину, самотужки позіз сани з труною. По
тім того княжна пце тричи писала до Шевченка, питаючи, чого

він замовк і не пише ? Очевидна річ, що душа поета, пере
живши журливі звістки з Яготина, нирнула туди, де живою

цївкою било живе життє. Річ натуральна : живий живе гадає.

Перш за все Шевченко, як ми бачили вже, був закло
і потаний виданнєм „Живописної України". Друге знов, земляки

і заходили ся на Різдвяних сьвятах спорудити в медицинській
; академії українські спектаклії. „Я думав, — писав Тарас до Ку
і харенка, — ушкварити твій „Чорноморський побит“; але вже

і пізно тепер ; піде на Великдень ; а тепер учать „ Москаля Ча
і рівника“, „Сватаннє на Гончарівцї“ і мого „Назаря Стодоля".
| Вже-ж спектаклії забирали час у Шевченка: а головна річ
і в тому, що він, яко натура глибоко перенятлива, бачачи, що
; його „огненне слово" серед молодїжи в Петербурзї глибоко

зворушило национальне почуттє, рвав ся ще більш гуртовати
Українцїв, більш виховати і гартовати в них сьвяте почуттє

і национальне. Ентузиязм молодїжи так пронизував і самого
Шевченка, що він в листї до Кухаренка писав: „Як би ти
знав, отамане, що тут робить ся ! Тут робить ся таке, що щур

йому й казати ! Козацтво ожило !.
..

Оживуть гетьмани

В золотім жупанії,

Прокинеть ся доля,
Козак засьпіва:

Нема в краю нашім
Нї Нїмцїв...

Здаєть ся, що д
о

сього часу припадають і останні іспи

т
и

Шевченка в академії; б
о

дипльом н
а

званнє „свободнаго

художника" присуджено йому радою академії в березїлї р
.

1845.
Хто був в школї взагалї, той добре відає, що відсьвят

ковати іспит — річ звичайна; можна сказати, що се потреба
психічна; найпаче вона властива і потрібна яко спочин, яко
перехід д

о

життя нового, таким перенятливим душам, я
к Шев

ченка. Натурально, що й Шевченко, я
к

„здав екзамен, так

наробив такого, щ
о

сором й згадувати. Опамятав ся тільки

; тодї, я
к

минуло два тижднї. Хазяйка і перекупщик почали
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править набор. „Спас мене — признаєть ся Шевченко, — По- Незабаром його настановили вчити поезиї в Переяславських
левой. Задумавши видати 12 полководцїв, він заказав мінї па- і словено-латинських школах. Тодї у клясї шиїтики або поезиї
трети. Взявши завдаток, я шоквітував довги". Отсе виданнє вчили складати вірші; їх складано на зразок латинських

було зроблене доволї роскішно, на гарному папері; цїна йому віршів, силябічнею складнею. Силябічня складня більше від
була вельми висока — пять руб. Було воно приcьвячене парю повідна тим мовам, що мають, сталі наголоси, як от латинська
Миколї. Реклямовано, що патрети зроблені „відомим художни- 8мова, польська то що, а украінській мові вона мало придатна,

ком Шевченком". Вже і се такий факт, cьвiдок слави і по- бо наша мова досить вередлива в наголосах. Цим останьним

пулярности Шевченка яко художника, що нехтовати його не мовам краща тонїчня складня. У їй склади з наголосами чер
М0ЖНа. і гують з тими, що не мають наголосів. У перше помітив ще

Тут треба зауважити ще на одну помилку Шевченкових росийський учений Михайло Ломоносів. З часом його гарна
біоґрафів: вони кажуть, що Тарас званнє „свободнаго худож- думка придбала собі широке поважаннє і у Росиї, і на Укра
ника" одержав р. 1843. Тим часом постанова академічної ради їнї, але в серединї того сторічча скрізь уживано ще старого
про признаннє за Шевченком права на се званнє відбула ся і силябічнього способу. Сковорода може перший з українських
22 б е р е з їля р. 1845. Академія, своїм звичаєм, видала Шев
ченкови на се званнє і дипльом, чи атестат. Чудна доля стала

ся з тим дипльомом. В груднї р. 1846 Шевченко просячи собі

посаду професора малювання при київському университетї, по
дав свій дипльом кураторови київського учебного округа. Пе
регодом, коли Шевченко був вже на засланню, дак прохав

своє військове начальство відібрати з Київа і доручити йому

той дипльом. Новопетрівський комендант майор Усков 7-ого
cїчня (ст. ст.) р. 1855 написав про се до київського куратора.

Куратор відповів, що Ускову треба в cїй справі „вдати ся че
рез начальство", се-б то написати до батальонного командира,

а той до полкового і т. д. Не скажу, чи послухав ся Усков
такої чудної поради, чи нї; але річ про Шевченків дипльом

так і принишкла до р. 1891 ; коли в „Галицкой Руси" якийсь

Микола Володимирович Домбровський оповіщає, що Шевченків
дипльом у його ; до його він перейшов від дядька; дядькови

дійшов від якогось приятеля його, урядника, а останнїй ді
став його з канцеляриї київського куратора після того, як
Шевченко опинив ся на засланню. Тепер стала ясною і від
повідь куратора Ускову. Але чуднїйш за всїх виходить тут

Микола Домбровський: вже-ж для його ясно було як день,

що Шевченків дипльом дядькови його прийшов шляхом неза
конним, занадто неморальним. Елєментарне сумлїннє вимагало,

щоб він вернув той дипльом Шевченковим наступникам шо пра
ву або віддав його до якого публичного музею, швидче за все

личило-б віддати Товариству імени Шевченка. Нї, Микола
Домбровський, уважаючи на те, „ що йому треба гроший", не

посоромив ся оголошувати, що він продає чуже добрб, та

ще й придбане стежкою неморальною, нечестною ! Воно прав
да й те : то й урядник, що „взяв“ м и шком з канцеляриї

куратора Шевченків дипльом — помер, а „мертвим сорому
нема“...

Взявши з академії дипльом, Шевченко 24 березїля року

1845 рушив на Україну і простовав в село Мар'їнське (мир
городського повіту] до свого приятеля Олександра Андріє
вича Лукияновича.

У Київі, 3/15 липня р. 1894.

— --- +—4—

гРи говий сково в одд,
його життє й дїяльність.

— Написав Д. Пісочинець.

[Далї.]

II. Учителюваннє.

Переяславські словено-латинські школи й владика Нікодим Сріб
ницький. Виклади поезиї. Спірка з владикою. Як Сковорода вчив сина
Томариного. Подорож до Москви. Життє у Томари. Сон. Життє у Хар
кові. Погляд на життє чернече. Життє у Старицї. Розмови з Ковалїн
ським. Сон. Відносини до Сковороди його учнїв: Ковалінського тв То
мари. Подорож до Київа. Розмова з ченцями.
академік Зуєв. Щербинин та Сковорода. Скороводина прихильність до
селян. Випадок з дочкою Майора. Виклади доброго поведення. Напади
владики та ченцїв. Самотне життє у п. ш. Земборських. Життє у п. п.
Сошальских. Розмова з Ковалїнським. Друга подорож до Київа.

Зза кордону Сковорода повернув ся у Чорнухи, але він
не знайшов уже там своїх родичів: батько та мати померли,

брат подав ся невідомо куди. Тодї Сковорода пішов до Київа.

Генерал Шербинин та

і учителїв зазнайомив своїх учнїв з новим знаходом Ломоносо
і вим. Він написав „Підручник до поезиї“ і в йому докладно

і виложив тонїчню складню. Але молодий учитель і негадав

і мабуть, якого він клопоту здобуде собі тією новиною.

х Зауважити треба, що Переяславська словено-латинська

і школа була зразком старійшої своєї сестри, Київської, мала

{той самий склад і була в руках духовництва. Головою її був
і Переяславський владика. За часів Сковороди їм був Никодим

*Срібницький. Що за людина був Нїкодим Срібницький й у
і якому становищі була тодї Переяславська школа, ми бачимо

і з ось якого факту.

Р. 1749 учнї з Переяславської школи жалїли ся полковій

і канцеляриї, що префект шкільний ієромонах Володимир Зелин
і ський „изнасильствоваль подобно содому" учня Левіцького
і та що той учень удавав ся з жалобою до владики, а келей
і ник послав його до консисториї і там його „не розпитувавши
і бит0 нещадно“. Ті, щб жалїли ся, самі ходили до владики,

але й з їми так само зроблено. Полкова каншелярия зробила
„обдукцию боєвим знакам “ й удала ся до владики. Канце
лярист чотири рази ходив до Нїкодима Срібницького але

і годї було чого добути ся, бо владика наказав келейникови

„жадних листів нї від кого не приймати“. Скарга дійшла до
ґенеральної канцеляриї, та вже вона після чималого клопоту
д0була ся тільки відмови від владики. Владика повідомив

8канцелярию, що скарга тих учнїв сама брехня й за те їх
і скарано й викинуто з школи та що п р е ф ек та Зели н
іського за сла н о з Переяславу у Александров
; с ький м а н а стир у ІІ ет е р бур з'ї. Як не крив ся вла
Дика, але засланнє префекта доводить, що його обвинувачу

і Ван0 не дарм0. Владика просить ще ґенеральну канцелярию

наказати переяславському полковникови, щоб не встрявав у ду
і ховні справи.“)

Виходить, що гордий та суворий владика не стільки

і доглядав доброго вчиття та ладу в школї, скільки пильнував,

і щоб нїхто не спиняв його безмірного панування, а через те
й школа не стояла на відповідаючій високости.

м Новина, що її завів Сковорода, не подобалась владиції;
; він звелїв Сковородї залишити її й викладати поезию по ста

ровинї. Але Сковорода не згодився. Тодї Нїкодим Срібниць
; кии звелів иому дати писану відмову, чому він не шослухав

і ся наказу? Сковорода відмовив. Він покладав ся на суд усїх
; знавцїв того дїла і казав, що тонїчня складня краща від
; силябічньої. На прикінцї Сковорода додав ще латинське при
слів'я. „Аlia, каже, sceptrum alia res plectrum", по нашому

і воно буде: иньче дїло шатериця, а зовсїм друге сопілка. Від
мова не подобалась владиції і Сковороду скинуто з посади.

Це дїялось не далї 1752 р
.,

б
о у 1753 н
а

Переяславську

і катедру став новий владика Іван Козлович.

3

Втерявши посаду, Сковорода жив у якогось приятеля

; у Переяславі. Він був тодї такий убогий, що мав тільки 2

; сорочок драних, один сардак, панчохи т
а

черевики. Аже убо

і жество н
е

зашкодило йому змагатись з могутним владикою.

; Трохи згодом Сковорода найняв ся учителем д
о

пана

; Томари, що жив у с. Ковраї біля Переяслава. Це був чвань

і ковитий шляхтич. Він вважав Сковороду нижчим від себе

; і за цїлий рік жадним словом н
е

обізвав ся д
о його, хоча

і вони щодня обідали укупі. Сковóрода мовчки терпів таке по

* веденнє, б
о

поєднавсь н
а рік і н
е хотїв д
о

терміну ламати

2

*) „Страничка изь прошлаго г. Переяслава". „Кіев. Стар.“ 1889 р
.,

кн. 8
,

стор. 477—83.
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м,

умову. Та не так склало ся, як бажало ся. Одного разу,

балакаючи з учнем своїм, сином Томариним, Сковорода заши
тав його, як він дума про те, що казано. Хлопець відмовив

не гаразд, а вчитель сказав йому, що він дума, як свиняча

голова. Цї слова переказано панії, а вона панови. Тодії Т0
мара відмовив йому.

Зиову втерявши посаду, Сковорода жив у приятеля
свого, сотника Переяславського. Тут він зазнайомив ся з Ка
лїґрафом, що їхав проповідачем у Московську академію, по-

їхав з ним і по дорозї відвідав Троїцьку лавру. Тодії лавp-

ським намістником був Кирило Фльоринський, що його потім

настановлено Чернигівським владикою. Кирило звернув увагу

на Сковородину ученість і оставляв його у Лаврі „на користь

пколи". Але Сковорода не згодив ся. Любов до рідного краю
тягла його на Вкраїну і він знову шовернув ся до Пере
ЯСЛ8Ва.

3

А тим часом Томара, втерявши учителя, не одного разу
жалїв, що по дурному прогнав його. Він ладен був знову

просити його до себе. Сковорода довідав ся про це від прия
телїв, але не хотїв іти до Томари. Тодї приятелї діждали ся

слушного випадку і якось завезли його до Томари, коли він

спав. Томара не пишав ся уже перед ним, а рад0 Витав ла
скаво та припрошував вчити сина. Сковорода згодив ся і на
віть не питав ся про умови.

Оселившись у Томари й забезпечивши уcї материяльні
потреби, Сковорода вільно любував природою та тїшивсь

думками. Воля була йому тодії за все дорожча, а увесь жит
тєвий клопіт здавав ся непевним морем, щб нїколи не доно
сить мореплавця до пристанї. Коли так, то може-б йому краще

було піти у ченцї ? Нї, як побачимо далї, Сковорода добре
тямив, що чернеча ряса не вигубить трішних думок та мир
ських бажань, коли вони є у людини, а тільки прикриє їх
від людських очий. Відгомоном тих думок був такий сон.

Сковородї привиджуєть ся у снї, що неред його очима про
ходять пани і мужики, вельможі й прості люди; кожне з tх
клопочеть ся своїм клопотом і кожне тїшить ся, як йому

любо. Далї незвичайна сила підхоплює Сковороду і несе

у велику та гарну церкву. Усе у їй натхнене Божою велич
ностю, усе викликає що найсьвятїщі почуття. Але Сковорода
номічає, що й тут усе робить ся за гроші. Тодії Сковорода

глянув навкруг церкви і бачить, що там іде бенкет, їсть ся

мясо і мясний дух увіходить аж до вівтаря. То люди поїдом

їдять оден одного. Ті картини людського життя та загальної

неморальности такі гидкі Сковородї, що він заплющує очи

й прожогом втїкає від бридкого видища.

Отак Сковорода помалу віддалював ся від щоденного

клопоту та заглиблював очи у середину себе. Ідучи далї, він
залишив своє я, свою волю і поручив себе на волю Божу,

щоб їм керував Господь. Він казав: „Коли ЛЮДИНа ВИХОДИТЬ

геть з кола самолюбства та сваволї, тодї ycї її почуття обнї
має Сьв. Дух і він засновує в серцї людини царство Боже.

Серце займаєть ся живим коханнєм до свого Творця, про-

яснується внутрішня самосьвідомість і людина почуває у собі

джерело нового сьвітла. Така людина упевнено дивить ся на
Бога, дякує й радїє. Прямуваннє до вищого життя, духовного

Сковорода виявив у віршах : — „Оставь, о духь мой, вскорЬ

всЬ землянья мЬста ! Взойди, духь мой, на горь, гдЬ прав

м

да живеть свята !“ — Душа наша тЬлесньїмь не можеть д0
вольна бьіть, — каже далї Сковорода, — она тольк0 небес
нь мь горить скуку насьiтить". Отже: — „И по землЬ ходя,

весели ся на небесахь".")

-н=63-н-і
[Далі буде).

др 0 мЕмян 0 г0н0вський.
—e —

І знов, зовсіїм несподївано, висипали ми одну могилу
більше, — над мужом, котрого втрата вважає ся загально

у нас великим і тяжким нещастєм для нашої безталанної віт
чини, ,.

*) „Сочиненія Г. С. Сковородь”. Птб. 1861 р
.,

стор. 3
.

скоро подужаю й буду ше міг зладити ц силатю.

Ваш прихильник — Ом. Огоновський.

було 22].

Дня 2
8

н
.

ст
.

с. р
. в полудне помер у Львові н
а

удар

серця д-р Омелян Огоновський, професор руської мови і лї
тератури н

а

унїверситетї львівськім, кореспондуючий члей
академії наук в Кракові, довголїтний голова тов. „ПросвЬть “,

почесний член , llросвЬть", Наукового товариства ім
.

Шев

і ченка, Руського товариства педаґоґічного, дїйсний член багато

русько-народних товариств і т
.

и
.

Ся несподївана смерть зробила в нашій громадї великий

і вельми болючий вилім... Не стало одного з найкрасших синів
України-Руси, н

е

стало знаменитого ученого, щирого і невси
пучого трудовника н

а

ниві народній, взірцевого громадянина
руського, н

е

стало мужа чистих і непохитних пересьвiдчень

і ідеалів национальних, чоловіка з характером і з відвагою

завcїгли незлякано постояти за кожду справу народну, н
е

стало мужа рідких чеснот товариських і личних.
Наші шан. читачі знають докладно житєшись з библїо

ґрафією творів покійного, поміщену в Ч-ї 1 „Зорі" за 1892 р
.

[на 1
4

1
6

стор.]. Покликуючись отже н
а

згадану статю, до
дамо, що горячим бажанєм покійного в остатних часах було —

довести свою „Історию руської лїтератури" д
о кінця, а від

так докінчити свою лїтературну дїяльність двома ще працями:
уложенєм скороченої істориї лїтератури українсько-руської

і студиєю над українсько-руською фразеольоґією. Смерть ма
буть перебила єму написати замовлену студию про історию

руської лїтератури д
о

дїла „Оesterreich in Wort und Bild".
„Зоря" мала в покійнім нашім ученім великого свого

прихильника і щирого помічника, бо-ж і найбільший розмі
рами твір, в котрий вложив незвичайно багато працї, друку
вав він |від року 1886-ого д

о

нинї] в нашій часописи. А я
к

незабутний покійник пильнував, щоби н
е

сшізнитись з руко
писню д

о

постійного свого відділу у „Зорі ", сьвідчить єго

письмо з 2
3

н
.

ст. жовтня с. р
.

[отже н
а

шять день перед
смертию], одержане нашим редактором. Воно гласить:

Львів, 23. Х
.

1894. В П
.

П
.

Р.... В п'ятницю / 1
9

н
.

сіл. жовтня — Ред./ занедужав я н
а ластирицизм, котрий

у своїм розвою тріває 12 днів. . . . . . . . . . . . До 1 ли
стопада анї думати, щоб я злади в рукопись для „ Зорі“,

а опісля буду ослаблений реконвалєсценті. Прикро менї, що

в протягу 8 лїт я перший раз н
е можу подати руколишви,

через що очевидячки роблю завід В П
.

Р.... Але я лежу

в ліжку і маю горячку. Може В.П. Р.... н
а йдуть яку руко

пись, щоб виповнити и 5 шпальт, — а я
к нї, то виїмково

можна „ Зорю" видати в об'ємі о пів аркуша менш ім. Не
ломянуть мене лихом. Не писав я передине, б

о гадав, що

ПЦири й

Та н
а

жаль н
е

довелось вже сердечному покійникови

„ладити рукопись для „Зорі“... В недїлю, 2
8

н
.

ст. жовтня.

перед полуднем сильному заатакованю серця штука лїкарська

н
е

могла дати ради, і в полудше настала катастрофа...

Похорони відбулись у Львові 3
0

н
.

ст. жовтня дуже

величаво. З усїх усюдів наcпіли н
а

той день депутациї Ру
синів, щоб зложити вінції н

а

гробі покійника, віддати єму

остатню почесть, т
а

кинути грудку землї н
а

єго домовину.

З Буковини прибула також депутация буковинських народних
товариств, а з України я

к і з Галичини наcпіло 4
3 кондо

лєнцийних письм і телєґрамів. Тїло покійника перенесли вже

зрана д
о

церкви ставропигийської, д
е

повно народа зібралось

и
а

похоронні відправи. 0 год. 1
1

зачалась служба божа, к0
тру правив Ексцел. митрополит Сильвестер Сембратович в a

систї майже щїлої капітули львівської. На хорах сьпівали

вихованції руської семінариї духовної, а проповідь виголосив

член центр. видїлу „ПросвЬть", редактор „Душпасть ря“ і ка
техит руської ґімназиї о

. Торонський. По службі божій насту
пила перерва. О год. 2°l, прибув знов Ексцел. митрополит.

По відправі в церкві винесено домовину, і жалібний похід

почав ся двигати. Чоло походу було при кінції ринку, а до
мовина перед Волоською церквою... В походї п

о

хоругвах

поступала рядами молодїж руської ґімназиї під прoвoдoм ди
ректора і професорів, за нею дївчата з заведеня Василиянок

під прoвoдoм учительок, а відтак депутациї з вiнцями [вcїх
Далії йшов хор вихованцїв семінариї і невтомим0

через шїлу дорогу сьпівав жалібні піснї і присьшіви при чи
таню євангелїй. З

а

хором поступало руське духовенство дуже

3
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численно, а на передї в окруженю капітули львівської і кри- і працю, не випускаючи пера з рук, коли несподївана смерть

лошан з Станїславова і Перемишля Ексцел. митрополит, ко- перетяла пасмо єго житя. Як хоробрий воєвода з прапором
трий проводив походови похоронному від церкви Успенської у руцї до останка боронить свого становища, так покійний

аж на могилу, відчитував багато євангелїй і відправив над яко провідник і сьіточ наших просьвітно-научних змагань не

могилою надгробну панахиду. За духовенством — чорна, ме
талева домовина з тїлом покійника, котру несла молодїж ака
демічна, сьвітська і духовна, перемінячись шо черзї, а від

воріт кладовища аж до могили несли єї члени родини. По
обох боках домовини удержували сторожу почесну члени акад.

товариства „Ватра", перепоясавши на знак жалоби грудь чер
воними стрічками, повитими чорною крепою. За домовиною

ступала родина, відтак йшли ректор львівського унїверситету
і декани вcїх видїлів з відзнаками, а перед ними несено бер

випусти
пера з костенїючої вже руки.

„Не стало серед руської громади мужа чистих і взне
слих ідеалів русько-национальних, провідника русько-народ
них товариств, не стало невсипучого трудовника на ниві

руської просьвіти і науки, не стало знаменитого професора

просьвітителя руської молодежи. Україна-Русь плаче нинї по

втраті найліпшого свого сина. Менї довелося іменем руських
народних товариств яко ісповідникови ідеи єго, яко помічни
кови-товаришеви по працї, сповнити нинї сей сумний обовя

ла академічні, повиті чорною крепою, вкінцї-ж великий здвиг 8зок, кинути грудку сирої землицї на могилу дорогого покій
публики. Відтак їхав жалібний віз, запряжений четвернею, а ника, котрий ту землю нашу, той нарід так горячо, так щиро

на нїм зложено вінції, між иньшими і від редакциї „Зорі“ і любив, для него весь свій вік аж до скону ревно трудив ся
.

з написом: „Авторови українсько-руської лїтератури". Похід Бери-ж собі, руська громадо, приклад з єго трудолюбивого

похоронний прибув н
а

кладовище о 4"l» год. Перед воротами

кладовища уставилась п
о

обох боках молодїж шкільна, а за

воротами депутациї з вiнцями, т
а

в сей спосіб віддаючи
остатню честь, пропустили поміж себе тлїнні останки неза
бутного покійника н

а

місце вічного супочинку.

Серед надгробної панахиди промовив о
. Данило Та

н ач кевич. По єго промові запечатано гріб, митрополит і ду
ховенство зняли ризи — і почались дальші промови. Першу

промову виголосив посол 0 л е к с. Бар він сь к и й
. Він про

мовив так :

„Вельми сумна і важка настала година! Се б
о

тяжко

опечалена мати-Русь складає н
а

вічний супокій тлїнні останки :

одного з найлїпших синів своїх, складає жертву — одну з тих
несчислених, які невмолима смерть останними роками зпосе

ред невеликої руської громади так часто стала забирати. До
рога се жертва, несподівана і невіджалувана втрата для русь
кої громади ! Перед двома тижнями попрощав я покійного
Омеляна в повній ще силї, з живими надїями і виглядами на

богате жниво н
а полї єго невсипучої працї наукової, просьвіт

ної і громадянської, а нинї довелось менї так рано, так не
сподївано сповняти сей сумний обовязок станути над єго
М0ГИЛ0К0.

*

„Не було н
ї

одної важнїйшої справи громадської, яка-б
обійшла ся без участи покійного Омеляна. Дорогоцїнною була

єго щиро-патриотична порада, важкий єго рішучий голос, сьмі
лий, певний і ясний єго погляд, а хоч віком і становищем ви
різнював ся зпосеред руської молодої цереважно громади,

зберегав усе щирі, приязні і привітливі відносини я
к

старша

братїя д
о

молодшої.
„Нема н

ї

одного товариства або інститута руського,

в котрім н
е

мав б
и

участи пок. Омелян, а вже-ж з повною

саможертвою трудив ся покійник н
а

просьвітно-науковому

полї в товаристві „ПросвЬта", котрого був довголїтним голо
вою, в науковім товаристві ім. Шевченка, яко директор фі
льольоґічної секциї і в рускім товаристві педаґоґічнім. Отже

в признаию єго великих заслуг, єго невтомимої і хосенної

працї н
а

тім полї, визначили єго згадані товариства найвис
шою почестию, іменували єго своїм почесним членом.

„Покійник все умів погодити важкі обовязки громадські,

і житя, бережи пильно т
і ідеї, які він весь свій вік визнавав

і голосив, н
е

змиливши з дороги, а тим здвигнеш єму неру
котворний памятник, зівєш єму вінець слави незвялений. 1Іро

і щай же, наш батьку Омеляне, Твоя слава н
е

вмре н
е поляже,

вона стане славна, як далеко у руське віконце сягати м
е

просьвітний промінь ! Нехай Тобі т
а

земля пером, котру Ти

і так щиро любив!"

Потім в імени сенату унїверситетського промовив декан

фільософічного видїлу проф. Пу з и н а п
о

польски. В сердеч

і ній промові звеличав він покійного яко знамениту силу про
фесорську і яко трудолюбивого ученого писателя.

Відтак промовив проф. М и x
. Гр у ші в с ь к и й тими

словами:

і „І я з жалібним поклоном приходжу д
о

труни Твоєї,

з жалем від далеких земляків закордонських. На всему про

; сторі краю нашого, над Днїнром-Словутою, над Чорним мо
рем, під кригою повитими горами Кавказськими знали Тебе,
шанували заслуги Твої, щїнували Твою працю неустанну,

| Твоє посьвячіннє щире ! Нинї старий Київ велить менї коло

труни Твоєї, робітниче славний, висловити той жаль тяжкий,

яким провожає він Тебе в далеку дорогу. Чернигівцї перека
зують зложити їх глибоке співчуттє в сїй втратї. Степи укра
їнські мають тут також свого заступника. По всїй землї русь
кій сумно лунає звістка про смерть Твою, болем відбиваєть

і ся в кожному серцї, і гірка, пекуча сльоза падає н
а

труну

Твою з очий матери-Руси. Най же легко лежить над Тобою
рідна руська земля !"

Опісля промовив проф. Іван В е р х р а т с ь к и й за то

і вариство „ПросвЬту“ отсею довшою річию:
„Розняло ся чорноє могили лоно, щоб захланути н

а

віки

вічні серце, що било для добра народу ! Нема вже межи жи
вучими Омеляна Огоновського, нема провідника, що тихою,

совістною працею промощував дорогу н
а

запоруку лучшої

і долї свому народу! Ми, щб привикли від лїт довгих бачити

межи нами благородне, повне любови і смиренности лище Оме
ляна Огоновського, що привикли дивити ся н

а

благодатні на

; слїдки єго невтомимої працї — ледве можемо погодити ся

із сумною дїйстностию: нема вже Омеляна !

„Довелось нам в протязї недовгого часу оплакувати

трудну задачу керманича просьвітного з становищем трудов- і страту таких народовцїв, як: Володимир Ганкевич, Володимир

иика науки і професора руської мови і письменства в унївер- і Навроцький, Гнат Рожанський, Володимир Барвінський, Євге
ситетї. Більш четвертини столїтя стояв він н

а

тім становищи нїй Желехівський, Корнило Сушкевич, Осин Барвінський,

яко справдїшний сьвіточ, щ
б

прояснював і осьвічував нам Олександер Огоновський, Дамян Гладилович, Юлїян Целевич,

широкий а простий шлях наших национально-просьвітних і на
учних змагань, що розганяв темряву, якою противники само

стійного розвитку культурного українсько-руського народу сил
кують ся затемнити наші ідеали !

„Правда визволить нас І С
е

був прінцип, ісповідуваний
покійником, хоч задля щирої і рішучої правди доводилось

єму зносити з різних сторін напасти і шакости. Він голосив і

т
е

слово правди і науки н
е

тілько з катедри університет
ської, але з муравельною пильностию і запопадливостию зби
рав розсипані жемчуги нашої милозвучної мови і зложив в на
укову систему яко окремішної і самостійної посестри між инь
шими славянськими. Він перший забрав ся написати н

а ши
рокі розміри заложену історию нашого письменства і з без
прикладною пильностию доводив уже д

о

кінця сю величезну

а тепер знов один з нашого круга зступає в таємну країну

і тїний — a вcї вони порано опустили поприще свого дїланя.

і Рідшають ряди поборників народних і сумнїйше стає і сумнїй
ше... Безперечно, утрата кождого нашого дїятеля важка і ми

і відчули єї глубоко — однакож нинїшний удар із вcїх може

найважший і поїть серце наше найтяжшим смутком.
„Несподївано, неждано навістило Русь нашу нове горе:

сердечний б
о

провідник наш ледви кілька днїв болїв, а в не
дїлю зрана навіть здавалось, що єму получшає, тимчасом в по
лудне того самого дня смерть неумолила, безмилостна, забрала
люблячого отця родинї і осиротила н

е

лишень тїснїйший круг
родинний, але осиротила весь край, щїлу Русь. І понїс ся

тяжкий вопль печали понад Сяном, понад Бугом, понад Днї
стром, понад Прутом і ген дальше понад Днїпром н

а
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широкополі і на могили-гори і всюди викликав гомін нелож
ного жалю родимцїв по важкій утратї.

„Омелян Огоновський вже в ґімназиї яко учитель ре
лїґії, руського язика і фільольоґії клясичної [від р. 1858 до

1867] положив значні заслуги. Єго пильність і точність

в сповнюваню обовязків дїлала благодатно на повірену єму
молодїж, котру він вів з вітцївською добротою і рідким так
том педаґоґічним. Лїтературна дїяльність Омеляна Огонов
ського розпочинає ся вже від р. 1860; він писав поезиї, роз
скази, владив „Третю читанку для шкіл народних", написав іу т7 *

р. 1864 в 5 діях драму „Федько Острожський“ (р. 1882 пе
рероблену]. Року 1864 в „Народнім Домі“ єго „Привітом"
інавґуроввно урочисте отворенє сьвятинї руської Мельпомени.

Те все доказує, що брав він і тодї живу участь в житю

народнім.

„Обпширнїйше для дїяльности шоле отворилось Омеля
нови Огоновському, коли то p. 1867 обняв суплєнтуру на ка
тедрі руського язика і лїтератури в унїверситетї львівськім,

де p. 1870 заіменований зістав звичайним професором. Від
даючись совістно дослїдам нашої давної і нової лїтератури,

Омелян Огоновський ступав рішучо на шляху народнім і від
тої мети не схибив він на волос до кінця своєї жизни. Ду
хова звязь, звязь лїтературна Галичини з Україною була про
відною думкою у всїх єго починах. Омелян Огоновський об
нимав горячим серцем всю Русь: цїлий край заселений 20-мі
лїонним мало-руським народом. Розбираючи науково давні

наші памятники, він рівночасно звертав пильну увагу на жи
вучий язик народний, яко найдорожшу спадщину нашого на
роду. Появились численні єго працї наукові, розвідки і роз
бори критичні в засягу нашої лїтератури, працї язикословні,

як „Слово о полку Игореві", преважна праця Studien auf
dem Gebiete der ruthenischen Sprache (1880), об'ємисте

дїло „Исторія літературь рускои“, котрого к великому жалю

не судилось покійникови вже докінчити. Яко член кореспон
дуючий академії наук в Кракові він написав „О przyimkach

w jezykach staroslowiamskim, ruskim i polskim |1877. Т. V.].
„О wazniejszych wlasciwosciach jezyka ruskiego" (1883.

Тom Х]. В Яґіча „Архіві" помістив „Еinige Вemerkungen

йber die Sprache der altpol. Sophienbibel“ (т
.

IV.]. В своїй

студиї „Кleinrussen" |Енцикльопедия Ерш-Грубера) в
ін за

пізнав ширший сьвіт з нашим народом під взглядом етноґра
фічним, дїєвих і літературно-історичним.

„Також і для лїтератури шкіл середних трудив ся по
кійник успішно. І так зладив після Шульца граматику і вправи
латинські, написав граматику руського язика і дуже цїнну
книжку „Хрестоматія старо-руска".

Руську драматичну словесність, збогатив двома працями

(окрім згаданої в горі „Федько Острожський" щ
е

й „Гальшка

Острожська"].

„Згадати ще належить про критично оброблене, повне

виданє „Кобзаря" в двох томах р
.

1893.

„Побіч совістних головно наукових праць Омелян Ого
новський трудив ся також для меншого брата. Він був одним

з перших заложителїв товариства „ПросвЬтьi", в котрого ви
дїлї працював через 2

6 років, а від 1
8 лїт був головою то

го-ж товариства. В добрих і злих хвилях він непохитно стояв

при народнім прапорі і н
е

дав поколибатись нїяким клеветам

і підступам. Він зладив від 1875 д
о

1886 р
.

пять книжочок
популярних, з котрих іменно замітні „Житє Тараса Шевчен
ка" 1876 і „Маркіян Шашкевич“ 1886.

Омелян Огоновський д
о

самих послїдних хвиль свого і
і шали руську інтелїґенцию, повну самопізнаня і сьвiдoму обо

і вязків для свого народу. Небеса зволили єму дожити 25-лїт
ного ювілєю „ПросвЬть", а бачучи прояви розбудженого житя

; народного, прямуючого сьвiдомо д
о

опредїленої мети, він міг

і з радостию сказати: „на сьвіт займає ся!"

", „Так, н
а сьвіт займає ся! А тим сьвітом зоріли кроткі

| Твої слова любови і науки. Вони т
о

плинули з серця, до

і сягнули серця і роздули сьвятий поломінь любови к народу,

а Тобі воздвигли памятник нерукотворний !

„Честь проте Тобі великий паш народолюбче! Честь
учителю народу! Шерсть покриє небавом Твої тлїнні останки,

але дух Твій все витати м
е

між нами, він ободряти м
е

нас

д
о

дальшої працї для народу, н
а все, що добре, красне

і честне — Твій посїв н
е згине, він приняв ся в тиcячax

сердець Твоїх учеників і пламенить сьвятим огнем правди

і науки !

„Складаю тут н
а Твоїм гробі в неутуленім жалю ві

нець товариства „ПросвЬта“. Мала се ознака вдяки і почи
таня, яку оказує товариство Тобі, свому бувшому голові і най
чільнїйшому мужеви дїятелеви. В істориї нашого змаганя ду
хового, в істориї розвитку товариства „ПросвЬть " iмя Оме
ляна Огоновського незатертими сияти м

е

буквами. Прощай !

Занеси перед престіл Всевишнього мольбу за вірний руський

нарід ! Прощай щирий труженику, прощай провіднику наш !

Память Твоя від рода в род!"
Передпослїдний промовив Буковинець посол і шкільний

радник Єротей П і гуля к тими словами:

„Материя і ідея, т
о

нероздїльні понятя всего істную
чого. Тратити одно значить вбивати і друге, а шіднесенєм

одного здоймаєсь і друге. Лиш народи, що сьвідомі своєї на
родної ідеї являють себе і суть дїйсно людськими народами,
що владїють своїми природними силамн після власної волї.

4 „Через довгі віки вкриває Русь темна пітьма невіжества,

безсиля і неволї, Русь стратила ідею руськости, завмер ко
лись живий дух галицько- 1 буковинсько-руського орґанїзму.

llо довгих віках збудив ся руський ґенїй у Маркіянї Шашке
вичу, встав безсмертний, найшов затрачену животворну ідею
народну, найшов руськість, здоймив єї в гору і вказав Руси

н
а

ню : „Сим побідиш !“ Але руський нарід закостенїв, н
е

в силї поняти тої великої ідеї в цїлости. Треба було когось,

щоби пізнав спосіб впоюваня того живодавчого лїку у за
вмерлий нарід. Власне отсе поняв великий талант покійного
Омеляна, котрого тлїнні останки лежать перед нами, і взяв

ся без проволоки д
о

невсипущої мозольної працї. Він пізнав

швидко велику живодавчу силу ідеї руськости, пізнав ясно.

що без неї м
и

вічними рабами, а ідея руськости — се житє,

сила і воля. Через трицять л
ї

г лляв він живодавчу ідею

руськости у живе серце завмерлого народного органїзму, кра
пельку за краплею. І з тих крапель зробилась невгамована
струя, щ

о

наповнює жили і пнеться чим раз сильнїйше у най
дальші закутки руського тїла т

а

оживляє і будить єго д
о но

вого житя. А що праця єго н
е

даремна була і що вона ожи
вила і пірвала за собою неодні складові части великого тїла
руського і п

о

найдальших закутках Руси, д
е

вже н
е

дасть ся

вбити живодавчий дух народної ідеї, н
а

се довід — вінець
отсей, зрошений сльозою буковинської Руси над гробом ве
ликого єї сина, котрого дух взносить ся над нами і накликає,

взиває, молить і заклинає все, що жиє, що н
е завмерло, н
е

і скаменїло, все, що хоть крихітку руське, — приложити рук

д
о

пробудженя народу, д
о

впоюваня в него ідеї руськости.

„Ратуймо нашу затрачену ідею народну, нашу народну

житя трудив ся для просьвіти і науки. Смерть перетяла ко- і честь нашу народну
волю ! Се

заповіт великого
покійного, ко

сою нитку жизни того мужа в самім розгарі єго працї. Това- трому наи буде вічная память !

риство „ПросвЬта" тратить в покійнику н
е

лишень свого „го-8 Промови закінчив в імени молодежи академічної ш
.

0
.

лову", але заразом і ревнїйшого робітника рядовича, котрий і Макар у шка таким словом :

відданий цїлою душею товариству трудив ся невсипущо для ; „Оттой муж пережив найлїшше свої лїта н
а землї, ко

добра народу. і трого оплакували над могилою єго громадяни" — сказав один

„Омелян Огоновський вистyиив яко дїятель в часах, старинний мудрець. А хто-ж зпосеред нас н
е

оплакував б
и

коли т
о

щ
о

д
о

просьвіти народу були гадки більше відмінні Тебе, невіджалований наш Омеляне?! Нo кому з громадян

і подїлені, нїж тепер. Тож н
е дивота, що з самого початку, годить ся, кому вільно більше зросити Твою могилу гіркими

а і пóслї від противників давались чути несправедливі до- і слїзми, я
к

н
е молодїжи, тій молодїжи, котрій Ти шрисьвячу

кори. Однакож укоєнєм для єго серця була ся відрадна об- вав через довгі літа свою пїлу істоту, свою силу, свою душу
ставина, щ
о

судилось єму, іменно в шізпїйших роках жизни, і своє серце золоте. І чому-ж Ти так скоро, так ненадїйно
бачити вошлощену свою ідею, щ

о

численні єго ученики збіль- осиротив нас, своїх дїтий духових, батьку наш любимий ?
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І хто-ж від тепер приcьвічувати нам буде самими найкрас-

шими прикметами серця і душі? Хто невтомною трудолюби-
востию, хто незрівнаною скромностию і вирозумілостию для 3

чужих думок — хто помагати батьківською опікою, порадою
й зичливостию ? Ах ! як тяжко, як тяжко погодитись нам з т0ю
думкою, що вже на віки застило те серце, котре все било го
рячою любовю до нас; що вже на віки замовкли ті уста,

котрі нам що день голосили історию розвою нашої рідної мови :

і історию змагань умственних нашого народу від перших часів і

єго духового житя. З яким тяжким серцем вступати мемо те
пер в сьвятиню наук, де вже не гомонїти муть так ясні, так і

приступні і повні змісту виклади Твої. З Твоєї катедри плили

богатою струєю лишень позитивні добутки науки без шумних
зворотів, без фраз, добутки певні, до котрих Ти дійшов со
вістною працею на тій просторій ниві нашого письменьства, 8*?
де крім Тебе не було й
бітника.

Ти 27 лїт на унїверситетї і за той час видав на полї висчої

не буде так скоро рівного Тобі ро

науки понад 30 дїл і розправ, котрим тілько разів признанє і

складали посторонні, поважні учені мужі славянського сьвіта.
Але незавидна наша дoля не позволила Тобі докінчити най
більше просторого, найповажнїйшого і для Руси найбільше по
жаданого дїла: істориї нашої лїтератури, призначеної в Пер
шій мірі для молодежи, щб посьвячає ся студиям над родин
ним письменством. Тож нехай Твій дух благословить на труд

тяжкий тих людий, щб Твою працю дальше поведуть; нехай

витає між сими, що ставити собі будуть у примір Твою тру
долюбивість; нехай глядить на тих, щó все будуть почитати

Твоє імя, озарюване нїколи непомерклою авpeолею незабутнього
спомину, любови та вдячности незатертої. Не покидай нас,

батьку, но сплативши землї спільний вcїм смертельним довг,

загрівай духом своїм опечалену молодїж свою, до ревної працї
для добра вітчини, котру Ти так горячо, так палко любив,

і любов ту свою лишень дїлами ствердив. Спочивай же в мирі,

наш невіджалуваний сьвіточу і учителю, а земля, орошена на
шими гіркими, жалкими слїзми, нехай Тебе пером вкриває!"

Дуже численна публика, майже чисто руська, густим ва
лом окруживши могилу, вислухала промови з великою увагою

і видимо переймала ся глубоко гадками, що плили з уст
бесїдників.

Шо остатній промові вже при змерку спущено домовину

з дорогими останками в челюсть гробу... на вічний супочииок.

З 34 лїт своїх учительских тяжких трудів перебив і

Б і Б л і о ґ Р А Ф і я.

Подає Василь Лукич.

а) и н и н н и.

Між народ. Повість М. Ш к о л и ч е н к а. Виданє Василя Луки
ча. — У Львові, 1894 р. Коштом Наук. тов. ім

.

Шевченка. 9
2

стор.

8 мал. 8". Цїна 20 кр. -
Украдене щастє (,) драма з cїльского житя в 5 діях I в а на

Ф р а н к а відзначена н
а

конкурсії галицького Виділу краєвого 1893 р
. —

У Львові, 1894 р
.

Накладом автора. 6
3

стор. мал 8
".

Цїна 3
0

к
р

.

Подорож довкомаземлї в 80 днях Юлії я В е р н о го () — У Льво

в
і,

1894 р
.

Накладом „Руського Товариства педаґоґічного". 237 і 3 нен.

; стор. мал. 8°. Ціна 6
0

кр.
" Рахунки для шкіл народних. Часть І. — У Львові, 1894 р

. На
кладом ц

.
к
.

видавництва руских книжокшкільних. 4
0

стор. 12%.Цїна 6 кр.

у Рахунки для шкіл народних. Часть ІІ
. — У Львові, 1894 р
. На

8 кладом і т
.

и
.

7
2

стор. 12." Цїна 9 кр.

м Рай і поступ. Написав М и х а й л о Д р а г о м а н о в
. — В Коло

і миї, 1894 р
.

Виданє редакциі „Народа". 160 стор. 16". Ціна 2
5

кр.

Маркіян Шашкевич. Написав Ва с и л ь з над Днії стра. [Ви
давництволюдове. Рік 12. Томик 1

1 і 12]. — У Львові, 1893 р
.

9
6

стор. 16°.

Знад берегів Збруча. Написав Л у к о в и ч
.

[Вид. людове. Рік 13.
Том 1 і 2]. — У Львові, 1894 р

.

4
8

стор. 16%.

* Як господарював Іван Шевчук або ради, — я
к

селянин повинен
обходити ся 8

,

навозом. Написав Ст а н и сла в Юх н о в и
ч

[Вид. люд.

і Рік 13. Том 4]. — У Львові, 1894 р
.

1
9

стор. 16%.

3 житя совістного чоловіка і Забобони н
а

селї Розказав для ста
рих і молодих П

.
о д о л я н и п

.

(Вид. люд. Рік 13. Том 5]. — У Львові,
1894 р

.

48 стор. 16".

*
Провидїнє боже. Оповіданє з давних лїт після народного переказу.

Написав І в а н з Берл і т
.

(Вид.людове).—У Львові, 1894 р
.

3
2

стор.160.
Галицко-русская библіографія ХІХ-го стольтія... состанивь И ванть

Ем. Л
.

e в и и к і й
. — У Львові, 1894 р
.

Том II
.

В и п у ск 3
2

.

Стор.
577—600. В и п у ск 33. Стор. 601—624. Ціна випуску і зар.

Кatalog dzia Iu etnograficznego. [Рowszechna wystawa krajowа

і т
.

д.]. — У Львові, 1894 р
.

111—1—256стор. 8".

З м і ст: Uwagi wstepne, przez prof, Wi. Szuchiewicza : Zagrody,
krzyze, przez prof W*. Szuchiewicza; Wykopaliska Galicyi wschodniej.
przez d-га А

. Сzolowskiego; Вiblioteka etnograficzna, przez d-ra Iw.
Franka: Сzest wschodna, przez prof Wi. Szuchiewicza: Сzesé zachodnia,
przez Wlad. Przybyslawskiego: Сerkiew, przez Wi. Szuchiewicza.

Stosunki пагоdowо8ciowe w Galicyi wschodniej, І. Аrchidуecezya

1wowska obrz. rz
,

kal., zestayii і opisal 1іІ. — В Кракові, 1894 р
.

2 і 125 стор. мал. 8
"

(з 1
8

табл.].

х J. p r o f. На da sz c zo k. Fiihrer durch die Beskiden, herausge
geben von der Sektion Friedek des Beskiden Vereines. — В остраві.
1894 р

.

7
2

стор. 16" (з мапою Бескиду західнього].

Похорони відбулись, після волї родини, н
а єї кошт, а

н
е

коштом товариств русько-народних, я
к

се ухвалили збори

д
о

сего скликані. За т
е

наші товариства постановили дати

почин д
о

заснованя фонду стипендийного ім
.

Омеляна Ого
новського при товаристві „ПросвЬта", н

а

котрий централь
ний видїл сего товариства призначив 200 злp. а

.

в
. Не сум

нїваємо ся, що сей фонд скоро зростати м
е

щедрими жертвами

усеї нашої суспільности.

Л
.

П
. Т = P A T у Р
. А.

Ілюстрований буковинський калєндар н
а

рік 1895, коштом і захо
дом літерат. товариства „Руська Бесіда" в Чернівцях, вже друкує ся

і вийде небавом з отсим змістом: 1
)

Калєндар астрономічний і шерков
ний із червоно друкованими сьвятами. 2

)

Обширна часть інформацийна.

3
)

Часть забавна і наукова з отсими уступами: Калина, Т
.

Шевченка

[з ілюстр.]. Як виглядало н
а

Буковинї перед єї прилученєм д
о Австриї,

після опису Сшлєного написав О
.

П
.

З поезий Степ. Руданського. При
слівя [з портретом автора]. Громада, статя д-ра Стоцького. Три дурнї,
повісточка Марка Нестерюка. В Італіїї, поема Д

.

М
.

Гнат Онишкевич,
житєпись з портретом, О

.

П
.

Стара істория, нап. Євгенїя Ярошинська.
Думка осінна, поема Д

.

М
.

Надгробний памятник Юр, Федьковича (з ілю
страциєю]. Почесні члени літ. тов. „Руська Бесїда“ Кониський і Нечуй
Левіцький. Алькоголь, нап. Єротей Пігуляк. Як панич Аврельцьо Довго
ніс оженився, сьміховинка Д

.

М
.

Дещо з господарства. Сьмішне. 4
) Най

новійший повний буковинський шєматизм. 5
)

Оповіщеня. Цїна одного
примірника 5

0 кр., а з почтовою пересилкою 5
5

кр. Цілий калєндар буде
друкований правописию фонетичною. Позаяк видатки за калєндар великі

і можуть вернутись доперва тодї, коли невеликий накладбудецілий роз
проданий, мають осьвічені Русини обовязок старатись о найбільше роз
повсюдненє гаданого калєндаря [Члени „Руської Бесіди“ дістануть за

річну вкладку 2 злр сей калєндар, а крім того ще й 1
2

книжочок „Ла
стівки", бiблiотеки для молодіжи, міщан і селян, даром].

Редактор части мїтературно-наукової: Василь Лукич.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.

*

б) периодичні виданя.

Правда (1894 р
.

Том ХХІІІ. Випуск 68. За місяць жо в т е н ь
.

Стор. 653—716 в 8"). З м і ст: Записки або журнал Т
.

Г
.

Грушівського
Шевченка. „Пересторога", літературно-історична студияд-раКирила Сту
динського. Бретанські Кельти і пофранцуження Вірна дружина. [Опові

і данє ex-жандара]. З записної книжки подорожного. З Делєтаций.Сучасна
хроніка. З загальної вистави краєвої.

у Житє і Слово (1894 р
.

Книжка VI. З
а

місяції п а д
о

лист і гру.

і д
е

н ь
. Стор, 323—482 в 8"]. З м і ст: Із чужих квітників: Із Віктора

і Гюґо: III. Раз бог батько.. IV. Сон консерватиста. V
.

Вулькан Момо

і томбб. VI. Гриміть, гриміть раз враз... [Пер. Ів
.

Франка[. Із Рамшева:

І. Конай один... П
.

Молитва. ІІІ. Зірка IV. До матері. V
.

На вартії.
VI. Я для тих сьшіваю. VII. До сестри. VIII. Під вовчі заводи. ІХ. На
смерть Н

.

К-ої. Х
. У огонь! [Пер. П
.

Граба]. Із А
.

Теннїзона. І. Сьвя
тий Симеон Стовпник: [Пер. Ів

.

Франка]. Із Лєнау: І. Байдуже. Іl. Піс

н
я

про бідну зяблицю. [Пер. Ул. Кравченко]. Дневник Володимира На

і вроцького. Із уст народа: А
.

Пісні. VI. Кошут і Кошутська війна.

і Б
.

Лєґенди. 20. В церкві н
е

бував — тріху н
е

мав. 21. То тобі, боже!
То мінї, боже! 22. Ангел у службі. 23. Як Саламон море міряв.

і 24. Коло бог любить, того навіджає. Д
.

Міти і віруваня 1
.

Зносок-біда.

У 2
.

Чорт-баранчик. З Три чорти беруть жидову душу. 4
.

Нечаснé дитя

і хресту просить. 5
.

Дівчина-відьма. 6
.

Сьв. Николай — опікун зьвірів.

7
.

Мельник — пан над щурами. 8
.

ПЦурі в Бучачу. 9
.

Дика баба [Літа

і виця]. 10. Як бідна баба ворожкою стала. 11. Мороз. 12. Вітер зятем. —

у Казка про задоволеного чоловіка, Василя ШЦурата.Основи суспільности,

і повість із сучасного житя [Часть перша. VII), Ів
.

Франка. Пісня про
Ролянда (старофранцузький епос], перек. В

.

Щурата. „Пісня про Ро

; лянда", статя Гастона Парі. Притча про чотири перстенї, Лесі Українки.*,

Старі хартиїі Літературні стремлїня галицьких Русинів, Ів
.

Заневича.
вільности, М

.

Драгоманова. Будда і Буддизм, Л
.

Фера. Нові книжки.* 1

:
: В 3 сим Числом розсилаєнододаток: „Словарьросийсько- український“,

3 томІІ-ий, арк. 10-ий.

За редакцию відповідає: Осип Мановей.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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